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Aen den Heeré 



JOANNES ANTONIDES, 

der Medicijnen Dotior, 

K L I N K-D I C H T. 

DOor liefde en leerzucht tot de Dichtkunft aange- 
dreven, 

Heb ik dit Tvlinnefpel in 't Neêrduits doen verftaan , 
Zoo hier wat ingevoegt , als daar wat uit gedaan j 
En voor Parijs j het hier in 's Graven-Haag befchrevcn. 

Indien *t tc ftout is , bidde ik , wil my dat vergeven. 
Met al 't gebrek/t geen gy zult vinden in deez' blaan. 
Op dat gy daarom niet den Dichter moogt verfmaan, 

Die van dc grond begint den Zangberg op te ftreeven. 

Zo deez' mijn eerfteling verdiende uw dierb're gunft, 
Hoe luftig zou mijn geeft zich weiden in de kunft. 
Om kracht te krijgen, die mijn Vacrfen decden vloejcn. 

Hoe zou de bitfe nijt en lafter, hoe veiftoort 
Die op my aanviel, haeft verftommen op uw woord, 
En ikjvol liefde cn luft,in de eed'le Dichtkunft groejen. 

PlETER DÉ LA CrOIX. 



r 



Kort inhout van 't Spel. 
EERSTE BEDRYF. 

Fu^ hrice een welgemaakt , en wel opgevocdt E- 
delmari van Parijs , maar van geen vermogen , 
Angclika een Haagfch fuffer, wiens Vader in 
fiaat in eengoe (lant wasyworden door haare Ouders 
met Brieven aan den anderen ten Huwelijk^beloofty 
Fabrice kpmt in den Haag em 't Houwelijk^te vol- 
trekkeen , maar gaat al eer hy by zjjn Bruitgaat in de 
Kerk^y alwaar hy een Gemaskerde fuffer siiet met 
fchoone handen^ die terwijl hy daar jlerkjp oogt van 
een Dief de [akafgefneede wort , die Fabrice den 
Dief weer afdwingt , en voor dez^elve zjjn eygen 
G out beurs, de juffer voor de Kerkweer geef t, die z^e 
aan neemt om binnen een uur daar aan Fabrice in *t 
voorhout wederom te geven: notaydeez,e Angelika is 
de Bruitvan Fabrice,doch elkander niet kennende. 
TWEDE BEDRYF. 
Vabrice komt by Angelika in haar Huis , maar 
fpreekt weinig^en hout hem koel^alz^o zjjn hart by de 
Gemaskerde fuffer n^as, uingelika hem kennende y 
veinfl y om te zjen hoe hy hem in 't voorhout z/il dra- 
gen ; Izjibelle die in 't Huys van Angelika tuis wa4 j 
verlief t op Fabri-ce. 

DERDE BEDRYF. 
Angelika komt Gemaskert in *t oorhout, daer fy 
Fabrice z.egt dat z.y weet hoe hy met Angelika zal 
trouwen , 'tgeen hy bekent , maar belooft aan haar 
die troH te breiden , en gaat in 't Huis van Angelika , 
neemt zijn affcheit ; maar Angelika maakt hem 
yck^nt dat de Gemaskerde fnffer die haar vooreen 

Mark: 
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Jl/fark::gr4vin uitgaf y haar ver z.ocht had yFahrice 
hek£nt temaaktndat z.y van haar Vader aart- 
f}onts een brief ontfangen hadde , waarom zjy op de 
aanflaanden dach met de mergenflont mof vertrek^ 
kenj alz.00 haar Vader haer ten Houweltjk^helcoft 
hadde. 

VIERDE BEDRYF. 

Tahrice meent naar huis te trekken ^ maar Angelika met de 
naam van de MarkcGrazin '^cnthemeoi briif 5 waerophy 
verheugd :^ijndcgaat in > voorhout om haar tc jpreel{en 5 maar 
Jfahelle door de Kamenier vanJngelica onderricht :{ijnde f 
komt Gemaskert gekleet als jingelica en ma de naaw van 
Mark-Gravin hy Fabricc , maar kprt hier op komt Angelica 
ook, gemaskert 5 waardoer den een noch den ander tóthaer 
i>ogwit kpnde kpmen 5 maarfcheiden :{eer verwart. 

VYFDE BEDRYF. 

Angelica met denaam van de Mark^ gravin y laat Tabrtcè 
weten dat :{y die avontby Angelica ^al eet en y en dat hy haar 
:(al konnenfpreekentiit het vcnfer van V huys van Angelica , 
het geeyi gefchiedt y maarMaurice die anders niet en dacht 
of Angelica ::{oude nu voor hem ::^ijny al:^oo 't Houïvelijk,^et 
tahrice afwas , hoorde dat Angelica uyt hetvenjier tegens 
Tabrice fjprak^ 5 maakte uitjaloufu hetganfchc geijn op de 
heen 5 hy komt voor uit met een Fakkel , en vint daar Fabri-^ 
ce ftaan 5 alwaar toen 't bedroch cndekt tviert j Angelicd 
krijgt Fabrice. 

VERTOONËRS. 

Fahrice^Edelman van Parijs-] Ferdinant, Broeder van Ang; 
Philip iin 5 :^jn Dienaar. Mouriccj Edelm. van Parijsi 
Angelika 5 Haagfe Juffer. \]£iihc\\cySufey van Mourice. 
Jannette? haar Kjimenier. houifc^IQimeniervanlfabeh 



^Valcntyn^ Vader van Ang. 



-Vïï\2bt\^Dienaarvan Angels 



Het Speelt in den Haag jin en omtrent het 
Huys van Angelika. 



M I N N 



E N Y D 



I G E 




Van haar zelve , 
EERSTE BEDRYF- 
EERSTE TOONEEL. 

Tabricc 5 Philipijn. 

Uzal ik 't echte volk in *s Graivcnhaag 
vcrrijkea 

In aantal. 

Of al die A(£leon wel gelijken. 
Zwijg, Philipij n , ofiprcck ,'tgeen aan- 
genamer luit. 

Want rijk, en kmTch , en Ichoon is mijn vcrkooren Bruid. 
ThiL Ji kuyfch ,gelijkzezijn , die aan het Hot verkceren. 
Fab. Zwijg , onbedachte , of ftok , en honger xil'r u lecren. 
ThiL Ik fpreek niet van uw Bruid, maar van de deugd en lof. 

Die 't Haagje heeft mijn Heer, en in den Hiag het Hof. 

Maar wat uw Bruid belangt , die dient te zijn gepreezcn. 

Want zonder dat, wat zou een Haagfe juffer weezen ? 
Tab. Haar goede naam heeft my uit Vrankrijk hier gebracht. 
Vhil. Ik denk de naam van rijk, want die heeft grootekragt 

Men trouwt niet meer op deugd , die eeuw is lang ver- 
flceten ; 

Een Vrijfter zonder geld , och! och ! die werd vergeeten. 
Al bionkze in deugd gelijk de Moer van Sinter Klaas, 
Om 't geld, om 'tgeltallecn vangt nu de hond de haas. 

Fab, Ik laat, al vvie'took lufl:,om'tgeld een Ega trouwen. 
De deugd is 't hoofd lieraad , en rijkdom aller Vrouwen , 
Dat is ha:^r pronkjuweel; want al des Waereldsgoed 
Is voor het lijf , de deugd alleenig voor 't gemoed, 
t Is waar mijn Vader is niet kragtigvan vermogen. 
Door dien 't geval hem nietgedicnt hecft,maar bedrogej 
Zodat mijn lichchaam, mijn geftalte, mijngczigr, 
E<i mijn bedroefde deugd , alleen mijn Bruid verplicht 
Om my te minnen , dies de deugd met eigen handen , 
In't kort ons binden zal met Echte minne banden, 
^ Geen rijkdom zielen bind. 

^ • Mijn Heer % maar met verlof, 

A Wit 



1 DE MINNENYDIGE 

Wat is dat voor een Huis? 

fab. Dat is het Hollands Hof, 

Daar zijne Hoogheid wooni , en daar de vrye Staaten 
Het land beveiligen , voor al haar ondcrfaten : 
Daar wort in dat gebouw , waar voor 't een ider eert , 
Door wijze dapperheid de waereld geregecrt. 

ThilM^M' Heer,hoe weet gy datPhoc kent gy 'sGravcnhagen? 

Fab War breekt gy my het hooft.door uw ftoutmoedig vraa- 
Ik heb ruim zeven jaar tot Leiden geftudeerd , (gen y 
Toen heb ik mecnigmael hier in den Haeg verkeerd. 

Thil. Zoo weer mijn Heer ook wel , waar zy het Spit hier 
draajen , 

Om eens mijn holle maag , en darmen me te paaycn ? 
Tab. Ja zeer v/el Philipij n , maar weet ook dat ik weet , 

Dat gy nier ecten zult , voor dat uw Mceftcr eet. 
ThiL 6 ! Mogr ik dat eens zien, zo zoude ik ook wat krijgen. 
'Fab. Ikwenichte. 
ThiL Wat , mijn Heer ? 

fab. Datgy wat leerde zwijgen. 

Ik zeg, gaan wc in de Kerk, kom volgme , 'k ga u vcur , 
Hier in de wooning van de France Ambaffadeur , 
My dunkt ik zieker twee op onze hielen flappen. 

Thil. Jagianwc, eerwy de tijd, mal apropo verklappen. 
Kom! fpoei u vaerdig Heer, zy zijn ons dichte by , 
Was nu de Kerk een kroeg, gelukkig waarenwy • 

TWEEDE TOONEEL. 

Mmirice , Ferdinand. 
Mant. Een dankbaarheid, en kan de weldaad evenaaren. 

Die ik gcnootcn heb. 
j^^j. Wik die beleeftheid fpaaren, 

Gy maakt het veel te Hoof fch , gy zijt te heulch van taal , 

Gy doet het Maagfchap eer , 't is maar ccn vrmden maal , 

Om dar Angclika , in d'echte ftaat gaut Iccven 

Met Heer Fabrice, die , nadat hy heeft gekhreevcn . 

Meent voor het middagmaal noch heden hier te zijn. 

Matif. Fabrice, uw groot geluk ftrekt my tot minne pijn. 
Helaas, Angclika I hoe kan ik het verdragen ? 
Dat u een minder, meer als ik, u kan behangen ? 

Maar heeft zy zelfs de trouw als Bruid ook toegeflaan? 

^ Feta. 



i 

VAN HAAR ZELVE. 5 

Terd. 6 Ja, zy heeft met vreugd na Vaders zin gedaan, (zen, 

Maur. Dit woord, 6 ja, maakt my het hart vol zti^A en vree- 
Wanneer toch zal de tijd van haare trouwdag weczen ? 

Ferck In 't korte zal 't gefchien , cn gy moet deelgenoot 
Zijn op dat vreugde-fecft. 

Maur, Die eer is veel te groot.' 

ferd. Het moet nochtans zo zi) n, 

Maur. 7.al ik het puik der Vrouwen , 

De fchoone Angelika, zien met Fabrice trouwen ? 

O Duldeloole fmert,die my doet duizcnt dóon ! (fchoon 
Ferd. Mi]n Heer , dat koftliik beeld, u zufter draagt meer 

Dan alle Juffers, die met heure fchoonheid pronken , 

Wiens glans een yzig hart ondooiten doet ontvonken. 

Toen ik haer in mijn huis op gifteren ontfing, 

Wierd ik als weg gerukt door een verwondering 

Van haar volma iktheid , die het alles ijaat te boven- 
MaurMïjn Hcer,ik vrees dat wy Fabrice licht bcrooven 

Van zijne vry held 3 want deplacts>die wy bekleen, 

Is mogelijk voor hem bereid. 
ferd. Maurice , neen 

Fabrice ons tot zi j n trouwdag wel verfchoonen , 

Daar namaghy'cr met zijn Bruid wei eeuwig wooncn j 

Misgun my doch de vreugd van uwgezelll hapniet , 

Voor zulk een kleine tijd, dewijl ons eergefchiet , 

Door uw verbli j f, m i jn Heer, ons hu is,en hart ftaat open> 

Voor u en Izabel, ach i mogt ik op haar hoopen. 
Slaur. TjY is nog jong en teer, niet meerder dan een kind. 
l erd. Een kind als Vcnus Zoon, die alle harten wint. 

De dry beval ligheen zij n haar alleen gegeven , 

Zy wierd op 't eerft gezigt het Iceven van mij n leevea. 

Ach ! wat aanminnigheid ftraalt haar ten oogen uit ! 
Maur.7jV7i]g van mijn zufter,Hcer, zo zwijg ik van de Bruido 

Zy flaan ons wederzij ds, maar ongcneesbre wonden : 

MijnZuftcr is te jong, uw Zufter is verbonden. 

Dies is het noodeloos te trachten na het geen 

Men niet verkrijgen kan. Kom gaan we derwaarts heen. 

Of ons Fabrice gins mogt op het Spui ontmoeten , 

Om hem in 's Gravenhaag als Bruidegom tc groeten. 
Ferd. Daarbenikmetevreen,en treftmenhem niet aan , 

Zoo laat ons na de Bel, of nieuwe Doelen gaan. 

A z D ^ 
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4 



iDE MINNENYDIGE 



DARDE TOONEEL. 

Fabrice^ Philipyn. 

lah. ^ frtedige natuur !gy toonde aendeez' mijne oogen 
Noit aangenaamerhand,zokragtig van vermogen: 
O zachre zilvre hand, of leenig Marmor- fteen ! 
O Hand van lelyen ,en roozen ondereen 
GemengeldI'tgeen een vuur doet in deez boezem blaken; 
O H indi bek wa;im ai 't wit deswaerelds fvvart te maaken. 

Thil Wairdioes heeft ooiteen hand in imand min verwekt? 

Fab. Hier : want de Jutter was gemaskerd , en bedekt , 

H tar hand, al leen haar hand verwon my door haar krach- 
En draagt mijn liefde al öm opdryvendcgedagten, (ten, 
Z'is van een ÉngtM in ct-n menfchclijckc ri fchi;n. 

Thil Een Engel met een grijns, dat fal de booze zijn. 

tab. 'k Zag, Philipijn, hoe in het midden der gebeden , 
Diar zy in aand ichtzat, met hacrgeflaagen zeden , 
Dat haar een loofe fic) , toen zy haar aangcligt 
Ten Hemel hief, de beurs heefr met een c;reep gelicht : 
Hy meende mtt de buir behendig vvegte vlieden , 
Maar 'k greep hem aan, en zeide, eer ik aan alle heden 
U voor een beurfe dief bekerKl maak, geefme voort 
't Ge. n gy geftoolen hebt , waarop hy niet een u^oord 
R'i kikre , maar heefr my de beurs ftraks roegefteeken. 

Thil. W is dat een becrlc dief, die ik u aan lag Ipreeken ? 
Ef*n mm zo wel gekleed, O fno bedricgery ! 
Maar, Heer, is in de beurs veel geld, zoo gcefze my ? 

Fab. Neen, Philipyn, ik zal hem aan de Jufïer geeven, 
En zeggen, hoe haar hand my heeft tot min gedrecven. 
Daar komt dat Ichoone beeld,veel blanker dan een Zwaan. 

VIERDE T O O N E E L. 

jin^elih^ 5 Marirntte 5 Fubrice > Philipyn. 

Mar, nyjjE-Vrou , het fchijnt Mattijs heeft my nicL v vd 
vcrftaan , 

Want hy is met de Koets aan d'andre deur gereeden. 
t^^g. Wel, ik zal derwaarts gaan. 

Mar. Ja 'tgaan verquiktde leden. 

^n;'Mct u verlof Mc-vrou, u minfle dienaar tracht 

N4 



VAN HAAR ZELVE. 5 

Na d'ecr van u gelei, tot daar de Koets u wacht. (veH. 

Ei,reiktmcuvv hand, Me-vrou,'k heb u miin hart g^'gee- 
^ijg. Hoe kanmen zonder hart ook in de waereid leevcn ? 
fab. Gy hebt my't hart ontroofd doom volmackte hand. 
Dit Masker, Heer, heeft u beneveld het verftand. 

Ondekte ik my , gy zoud haall vvillclcn van zinnen. 

Gy zoud my lichrlijk eer verachten, dan beminnen ; 

Wie onbekend iets roemt , doe: enkle vieyery, 

Oftoont door licht geloof, dat hy niet fchrander zy. 
Fah. Schoon dikke of duiftre damp de zon bedekt voor d 00 ^ 
gen. 

Nochtans de minfte ftraal vertoont zijn groot vermogen. 
En is u hand zo Ichoon, Me- vrou, dat eene deel , 
Wat moet ufchoonheid zijn een fchoonheid in *t geheel ? 
ó Onwaardeerlijk beeld in fchoonheid nooit volpreczen, 
Gy hfbt mijn hart, mogt my uw hart ook eigen wctZcn . 

^ng. Al wie zijn harte Ichcnkt, ter hy een ander hcetc , 
Verdient door losheid , dat hy zonder harte Icefr. 

fab. Zoo als ik zag u hand , een van u fchoone leden , 
Zag ik naaft u een dief-, die metbehendight.'eden , 
Wanneer gy v vaart verrukt door vierigc i^ebeên , 
Met een gefwmde greep u zak heef afgcfneên. 

^ng. O Marinettc, zie mijn zak is my ontdooien, ' 
Deefc Ed^:lman, ipreekt vraar. 

fab. Me-vrou fyfal niet dooien 

In een verkeerde , want zy is nu in mijn h ind. 

Mar, Me-vrou dat is de beurs, daar wy dc Goude kant, 
En Züvre Fran j e, laall zo gccftig aan verzetten , 
Zijn daar Juweckn in ? 

^ng. Neen,niet dan Piftolctten , 

Die ik op giftren heb gewonnen met dc K i.irt. 

fab. Me-vrou, u beurs mer Goud is wonder ivel bcwaert. 
Ik greepden Dief by't lijf, hy Tonder tcgen-ftreevcn, 
Heeft vooi top mijn bedwang u beurs aan my gegeeven. 
En, nu hy zo verkeerd in vry heid is gcra-ikr , 
Is't rechr,datgy hem weer tot u gevangen maskr. (gen. 

yfrtg.ó Neen, mijn Heer, ik fag die beurs noit met miinc oo- 

Fab, Zo heeft verbaaftheid dien bedrieger dan bedroogen \ 
Want decze gaf hy my, dus heeft dien loofcn gaft, 
Vandeeze rnorgen noch e?n ander ock v.crrali. 

Thii Mijn Heer, v/at lal dat z^jn, wiltgy u zoomlalkn, 

A 3 VaA 
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6 DE MINNENYDIGE 

Van al ons kapitaal , zo moet ik ecuwig vallen. 
^n^' Mijn Heer met uw verlof, ik derf niet langer Iknu. 

In 't uitgaan van de Kerk ziet ons een ider aan. 
Tah. Me-vrouw,neem toch debeurs,wilt my niet wedcrftrc- 

Ik kreeg hem maar alleen, om weer aan u te geven, (ven , 
^ng. Om uw beleefd verzoek niet meer te wederftaan , 

Geefmy de beurs, mijn Heer, zo raak ik hier van daan. 
Joh, Ontfang die dan , Mevrou , m et een mijn Ziel en Iceven. 
^ng. Op morgen zal iku de beurs hier weder geeven , 

üf wacht my na een uur, gins m 't voorhout , zo'k v/is 

Dan noch niet weet van wie dc beurs geftolen is , 

Zal ik hem wederom in uv/e handen langen. 
Jah. Laat mij n begeerig hart , en oog dan d eer ontbngen ^ 

Dat ik ontmaskerd zie uw gadeloos gezigt , 

Daar buiten twijfel al wat Schoonheid heet , voor zwicht . 
^?:g.Mijn Heer, vergeefmy dat, gy ziet ik moet vertrekken, 

In't voorhout zal ik my op uw verzoek ontdeckcn. 

Vaar wel , ik ga , en blijf verzekerd op mijn woord. 

V y F D E T O O N N E E L. 

Vahrtcc , Philrpijn. 
r\ At heb ik al gevreefl:,zy bruitermnarme voort, 
Fab. Vaarwel, Mc- vrouw, "^k zalu, daar het gcregr is, 
wachten. (ten, 
Thil. Maar Heer, ikbaiftvan fpijt ,wicbraclitu Jn nrcd :ch- 
Die zotte mildheid ? dat gy zo geheel ,en al 
Uw Goudbeurs overgeeft, en houd zelfs niet met al , 
Dus zal mijn honger en uw kaalheid blijven duurcn ; 
Maarzo gy geven wilt,geefvveguwzotte kuuren. 
Tab. O noodelooze zorg, zy brengt het my haaft weer , 
Thil. ja , zo gy by haar komt, ik wed fy vraagt om meer, 
Mijn , Heer , weet dat zy hier gelijk m Vrankrijk keven, 
'tls hier al me trek , trek , cn niemand houdt van geeven. 
Den Hing is om die fpreukdc waereld door vermaart , 
Sraat H^a:^je,daarjeftaat, gy zytde koftwcl waard 
Miar Heer, hoez:il *t doch gaan met ir."^ 'i'^'ls beminde 
Ar.gclil-.a , uw Bruid ? 
Tab, Die zal haar deel wel -vinden , 

Breekt gy nw hoof nnnrnicr , maarzieeensPhnipijii , 
Watfcl ' dattcralin dcezc^ -^ ^ -np. 

vhiL 



Thil 
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VAN HAAR ZELVE. 7 

pRTk denk , als in 't gemeen dc Haagfche Juffers draagpn. 

fab. Ik zeg u andermaal , fmaal niet op 's Graven- hagen : 
Gy raait van kaalheid, en zijt zelfs een Ichraalcn beeft, 
Gy hebt uv/ dagen nooit in rijker plaats gc weeft. 

ThiL Maar Heer, wat meent gy dan dat in die beurs zal we- 

fab. Daar is voor eerft; een brief. ( ? 

Thil. Ja wierdmen rijk met Icczeu. 

fab. En noch twee Baggen. 

ThU. Maar wat zijnze vals oi fijn. 

'fdb. Diefchoon omhangen met veel Diamanten zijn. 

ThU. Och ! was er maar wat geld , dat zou de llha verzetten. 

f<ib. Wel Philipijn , ik vind hier vry wat P«ftoleiten.^ 

Thil. Noch Piftoletten, Heer , dat'sna mijn.zm ,dat sbraat. 
Kom geet die maar aan my , zo leef ik als een Graaf. 

fabr. Ik ftuitze in dceze beurs,daar blijf: ^ ' niet buiten . 

Och: datzcmy zo vaft wou in haar boi ^ r.itcn .' 

Aanbiddelijke maagd , uw pacrlemoere hand 
Verlicht mijn oogen , en vcrduiftert mijn verftind. 

ThiL Dat 's waar , want anders was uw Goudbeurs uocii lu 
Icevcn 

Die g'aan die zwarte dit en dat hebt weg g£gecven. 
SESDETOON L. 
Fabrice-, PbiUl^^jijn, MAo-icc, Ferdtnaad- 
Mrf«r.n Aar ftaat , Fabrice , Heer , mijn waarde en trouwe 
^ Neef. 
Vergun dat ik u met mijn hart mijn handen geef: 
Om zo als Bruidegom u in den Haag t'ontfangcn. 
Ferd. Zijt wel gekomen , Heer. Mijn Zufter met verlangen 

Verwacht haar Bruidegom. , , , 

f^y Ik ben u dankbaar , en 

Ik twijfel ganfchlijk niet, dat ik haer welkom ben. 
ferd. Tc meer.om dat zy met zo fcboon een H<:er zal trou- 
wen. , . , j 
Fob. Hetlof der fchoonhcid, Heer. klinkt wel m t oor der 

Vrouwen. 

Ferd. Nu , 'k dien mij-n 7-ufter aan.dat ik u heb gezien , 

Met u verlof ik ga, , cu-^r. 

T,ih. Myzal grooteeergclthien. 



A 4 
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DE MINNENYDIGE 



ZEVENDE TOONEEL. 

Mdurkc , Fahrice , Philip'jn. 
Mdut.'^Ax. zegtme tot Parijs toch al van mijne zaaken r 
Yab. Een idcrvvcnfcht dat gy hier moogt veel vriendefi 
Op hoop datge u Proces in 't korte vvinnen zult. (maken ; 
Wrt«r. Ik ben n vyand , Neef, maer buiten mijne fchuld. 
DeJicfde ,een d vvingchnd,heeft my zo wreed befpronge> 
En als zijn flaat', helaas! tot, ach! ik zwijg, gedwongen. 
fab. Uw diiittre reden , Neef, en kan ik niet verftaan- 
^ur. Ik fprak wel klaarder,maar ik ftak uvv gramfchap aan 
Fah. Spreek maar vrymocdig uit>gy zult my niet verftooren. 
^^w.Ikzal,Neef, maar ik vrees , dat gy het aan zult hoeren. 

Uw Schoone Bruid die hier met duizend gaven pronkt , 
. Heeft tot haar deze borfl: in kuifche min ontvonkt. 
Schoon dat ik hebbelpeurtalovervt^eledagen , 
Datzy haar heefc by my atkeeriglijkgedraagen, 
Gelijkzeook heeft gedaan by alle d'Edelien , 
Omu, haar deelgenood, noch wou mijn min niet vlien v 
Maar bleef ftandtvaftig , 't geen ik haar noit heb doen 
blijken: 

Om dat mijn gaaven voor uvv groote gaaven wijken ; 
Gy zijt, getrouwe vriend, gegrondveft in mijn hart, 
Dicsfmoorde ik mijnemin, aldoodemy dcfmart. 
Om uwe vrintfchap,die ik nimmer hoop te derven. (ven> 

f^i. Gemak, mijn waarde Neef,mcn laat geen vrinden ilcr- 
Om trouwe min , ik heb die fchoone noit gezien j 
Dies is 't onzeker , Neef, hoe ik u hier noch dien : 
Het lo: gerucht alleen vcrooiziakt mijne liefde. 
En u haar fchoonre , en glans , dies zy u dieper griefde, 
Betoon dan uvv geduld , tot ik haar maar aanfchou. 

T^aur^ Ach, komtgy haar te zien ,gy keurt haar tot uVrou. 

fab.Gy weet het niet, een hand roert my al d'ingevvandcA- 
Dies geef u ruil. 

Mctur. Wat rurt ? ik zie mijn liefde flranden. 

TWEEDE B E D R Y F. 
EERSTE TOONEEL. 
^gtiika.en Marine t te yin de kamer dacttfy haar pdleeett. 

^^g^^' yOïs Fabricc hier gekomen ? 
Marm^ Ja Me-vrouw , 

Nu 
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Nu zult gy haart de vreugd , dc vruchten in de trouw 
Genieten , met een Heer , die door zijn fiere leden 
Niet minder uitmunt , als in zijnbevalligheeden- 
^ngel. Hebt gy hem dan gezien ? 

Marin. Uw Broeder Fcrdinand 

Zeit , dat hy is volmaakt van lichaam en verftand j 
Dies hoeft gy niet te zijn bekommerd, noch te zuchten , 
Want al uw vrees zal op zijnaankomft van u vluchten. 
^ng. Maar zij n mij n lokken wel gekruld s mijn hair is 't niet 
Oprecht fandre ? ICom geef de moesjes hier , want ziet , 
Hy komt eerft van Parijs,hy weet hoe 't hoort te wecaen, 
Is my het lijf niet dun? de boezem wel gerezen ? 
Geeft ook mijn adcmnict een lieffelijke geur ? 
En heeft my aangezigt geen aengename kleur ? 
Zijn mijne lippen nietfchoon rood, en mijne tanden 
Zo wit als hagel? en als zuiver fneeuw mijn handen ? 
De Paaricn , die ik draag om handen , hals en hoofd , 
Deez Diamanteboot , wiens flonker 't al verdooft , 
En vorder al 't fieraad gelijk gy 't my zietdraagen , 
Is 't niet bequaam om Heer Fabricc tebehaagen? 
Marin. O Ja Me-vrouwjgy zytdienbraaven Heer wel waarde 

Die om zij n deugden door heel Vrankrij k is vermaard. 
^ng. Maar Marinct,wat kan my zijn vermaardheid baaten? 
'c Is maar een blood gerucht waar van ik u hoorpraaten > 
Ik leen u , in zij n lof te fprecken , geen gehoor , 
Ach I was m*ijn keur maarvry ,ik weetwien ik verkoor. 
Mairnu moctikdeftaatvanvryigheid verliezen , 
En keuren goed al 't geen mijn ouders voor my kiezen, 
O Juffers» Icnreimetmy, dit iseen wreede wet j 
Een Turk of een Barbaar heeft die eerft ingezet , 
Hoe moet ik trouwen een , die nooit mij n oogen zaagen ? 
Een , die my licht verveelt , hoe I moet my die behaagen? 
Och ! is dat vryc keur ! ó neen ! 't is flaverny j 
Och ! was ik dood , of had ik mij n verkiezing vry ! 
OFmogtik ongetroud het duiftre graf be- erven , 
Eer dat ik met een leef , die my altijd doet fterven. 
Marin. Ei klaag niet , want als gy Fabrice maar zult zien , 
Zal die bedroefcheid door die blijdfchap van u vlien , 
Zijn wel begaafde geeft, is van zeer groot vcrmoogen. 
^ng. Maar die de beurs my gaf, diens beeld fpeelt vcormi/n 
(oogen, Ach, 
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Ach, dat Fabricchad van zijn bcvallighcen 

Het tiende deel , ik was vernoegd , en wel te vrêen. 

Mijn geeft getuigd dat hy my geenzins zal behaagen , 

Dies zal mijn treurig lot my doen ten grave draagcn. 
Mdf. Gy zijt gelukkig, dat Fabrice voor u leeft. 
^ng. Gelukkig is hy die mijn hart geftoolen heeft. 

Dk wel gefchaapcn Heer kan my alleen bekoorcn. 
Mar. Me-vrouw daar vvort geklopt, 
-^«g^ Ga zie, en wileenshooren. 

Of Heer Fabrice ook is , fchoon dat ik voor hem beef. 
W^r. M.e-vrouw de zuftci van mijn Heer Maurice uw Neef 

Zoude uitgaan, maar zy wcnlcht u eerft te mogen fprcke. 
^«^.Datzy maar binnen koom,mijn angft is wat gewccké. 

T W k IJ TOON i: L L. 
Arjgclik^'^ l::^alclU', Tiiarwettc. 

Jy^ak "K^V ik dckomftverfta vanuw Fabrice alhier, 
%Q wenfch ik u gciuk van d'opperfle beftier , 
Van cca wiens lof de Faam zo klaar heeft uit gekrccten , 
Hy wort aen 't Fraufche Hof de fchoonc Adoon geheeten, 
pen Hemel kroone uw keur, en gun u zijne vrê , 
EpL.4<^cU in overvloed u vreugd en voorfpoed mê. 

^«g.Gy roemt Fabrice hoog, dies zoude ik denken moogenj^ 
Of gy hem ook bemint. 

I\(tb. Nfooit zagen hem m i j ne oogen. 

Weeft dan om my neat wil niet ongeruft van geeft j 
In zijn gezclfchap ben ik nimmermeer geweeft j 
Maar 't is 't gerucht alleen dat my doet van hem fpreckcn. 

^ng. \ Vrees echter,of het zal hem aan 't verftand ontbrckc. 
Of komt hy u te zien , hy zal u zoete beeld 
Voor my beminnen jwant in uw' fchoone oogen fpeelt 
Een overgrootc kracht , vol van aanminnighceden , 
Geli j k g y weet > dat gy van elk wordt aangebeden . 

Mar. Me- vrouw, uw Vader komt met uwe Bruigom in. 

^ng. is dat Fabrice, is de zelve die ik Wixv.^ 

DARDE TOONi.iL. 
Aïigdika 5 1'^ihcllcy Maruntte ^ Valmtipi 5 Fahricc > 

Vdlé A Ngelika , kan mijn verkiezing u bekooren ? (ren ? 
^Ofzal ik ds voor hccn/cverw ij t noch moeten hoo- 

Dat 
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Dat ik juift van Parijs uw Bruigom heb gehaalt ? 
Alsofcr hier geen waste krijgen } zegccnsdwaalt 
Üw Vader , weer i k'cr geen na uw iin te vinden , 
WatzijndcKinders mc-er in 't kiezen als de blinden, 
Zy nemen fchijn voor dcugd,cn keuren kwaad voorgoct. 
Als 't haar beneveld oog, en zotte zin voldoet , 
Daar d'ouderskeur.nujn kind.ftaat vaftgegront op reden. 
Wat zegt Angeiika ? 
jy^y^ Wat wel gefchaapen leden ! 

Io«j\e. Me-vrouw , is dat uw Neef Fabricc ? wel ik fta 

Verwonderd , zulk een Heer I 
j^al,^ OJa,Louize,ia, 

Wat dunkt u , zou hy ann mijn zy niet beter paflTcn ? 
Lou. Me-vrou, dien braavcn Heer Ichijnt voor uopgewaflcDa 
^ng. O wonderlijk geval, mij noogen zij ntc zwak 
Hem aan te zien , die ik van deeze morgen Iprak , 
Het is dien Edelman, mijnopperfte bchaagen. 
l^ar. O ja hy is 't Me-vrouw , zou hy noch kennis draagea ? 

Of is 't uw Masker , of dit kleed dat hem bedriegt ? 
^«^. Och Mavincttc! voel hoe my het harte vliegt, 

Ên jaagt, enklopt.ik kan bynagecn adcmkrygen: (gen* 
Mijn vreugd is al te groot, ik"moct door blydfchap zwij- 
Mar. Hy zwijgt als gy , 't ichijnt dat uw fchoonheid hem 
verzet. 

. ... ..]i;n liruid ïsfchoon, Philippijn,matr zog'cr wel op 

Ier, 

Zy kan in fchoonheid by die andere niet haahn. 

Thil. Die andrc rnct de grijns ? wat mag uw hoofd al malen. 
Dat was eendroeskop,dcezeisalsccnEn:^?l Heer. 

Fab. Zv/ijg zotskap. , 

Thil. 'k Zil zo doen , maar vraag my dan peen meer. 

Maur. Wel , Neef, nu gy hier ziet uw Bruid en uitverkoorcu, 
Zijtgy nufpraakeloos.ofis uw tong verloeren ? 

Fab. Mijn fchoone , dat ik heb gezwcegen , is door dien 
Mijne oogen hadden nooit volmaakter beeld gezien. 
Gy zij t zo rijk bedeeld met Goddelijke gaavcn , 
Dat mijn verftand , in die volmiaktheid" , alsbcgraaven , 
Door een vcrwondering, die uit uw fchoonheid fproot , 
Geheel verrukt word, en ik ftom gelijk ,ja dood j 
Uies blijf ik , door gebrek van krachten in gcbreekcn , 

Ver- 



HL 
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11 DE MINNENYDIGE 

Verfchoon my dan, dat ik alleen mijn oog laat fprccken. 

HU. Wat zo.dirgaat nu wel , dus raukt de grijns van kant 
Ik vreesde dat gv waart geüagen in 't verftant , (ken , 

^ttg. Mijn Heer , zo wel bcrpraakte onfchuldigiogcn llrek! 
Tot u w befchuldiging , wij Izc u ver/hnd ontdekken i 
Gyzijtvvelfprcekend.lchoon van lijden gaauwvan geeft. 
Dies zijtgy veel te lang zo fpraaieloos geweeft : 
Ik dacht maar , dat gy waart te zien , en niet te hooren. 

J'al). Zo dra, als ik u vond , heb ik mijn zelfs verlooren. 

Val. 't Gaat wel, mijn keur is goed, zyfpreekcneene taal, 
Frabnce laat onsgaan hier in mijn groote zaal, 
Alwaar gy hooren zulr in 't midden van mijn vrinden , 
Watfchattendargyby Angelikazuk vmden , 
Wil , dat gy hier in huys gelijk mijn zoongebiet. 

J-ab. Uw goedheid is te groot , en ik verdienze niet. 
Met wat voor dankbaarheid zal ikugonftbdoonen. 

ral. WiltaanAngeiikti,ftandvafteminbetoonen, 

Hoe meer uw liefde groeit, hoe meer gy my verplicht. 

Fab. ó Aangename wet! wat zijn uw lallen licht, 

^ Mijn liefde zal gertaag met mijne daagen grocyen. 

Val. WelBruid.en i3ruidegom laat ons na'binnenfpoejen. 
Op dat men vorder fpreek van 'tgcen 'er dient gedaan , 
Komt met my kinders. 

Al.zo't Vaderzalverftaan 
/ al. Ik zal de vrinden by malkander doen ontbieden , 
So rpoeit men werk. 

irlf' w w j u • " S^'valt , zo zal 't gefchieden. 

fal. Wel trc dan bmnen Heer, 

, ^ ó Goddelijke hand.' 

Uw krachten anders geen ontroert my 't ingewand, 
^«g. Mevrou , ik zal mijn lit fen Bruidegom geleiden 
Ter kamer , ik verzoek wilt my zo lang verbeiden. 



VIERDE TOONEEL. 

ly^abdley Loui::^e. 

]M^" geeften zijn verhuift, ik hen mijn krachten 
kwijd , 

Louize , ha ! wat hoon 1 ik zwel , ik barft van fpijt. 
Hoe zal Fabricc met Angelika gjan trouwen ? 

öja, 
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VAN HAAR ZELVE. 13 

^ Ja , ó neen , ik zal haar dat geluk onthouwen , 
Ik kan niet dulden dat zy zulk een fchat bezit. 
Ach ! wreede broeder , ach 1 wat was uw oogc-wit. 
Dit gy uw vryen na Angelika liet vaaren , 
Een zotte hceusheid : jagy wilde de eer bewaafcn, 
Gydachtomd'eer.endenkt, laas ! omonslecvenniet. 
Had gy haar aangekocht , wie weet wat waar gelchiet. 
Licht had Fabricc my tot zij ne Bruid verkooren , s , 

Had ik hem nooit gezien, of waar ik niet gebooren, 
Hoe kan ik leeven , nuikmiffen moet, ofmart ] 
Hoe.voedzel van mijn vreugd , de wclluft van mijn hart. 
Lom. Geduld, Mevrou, de tijd brengt roozcn op de ftruiken, 
iT^ab. En doornen , die niy voor Angelika doen duiken. 
LoM\e. Daar komt Angelika. 

VÏFDE TOONNEEL. 
Angelika , gabelle , I ov/^e , Marimttc. 

Me-vrou,wceftvry verheugd j |f 
Want uw Heer Bruigom is de pccrcl van de jeugd , 
'tOerucht hee t hem noch niet na zijn waardy gepreczcn, 
Ghy zult met hem , en hy met u gelukkig wcezen. 
^n^. Ik dank u voor uw wenfch.en wcnfch uook zulk een. 

Daar meêgy meerder noch , als ik , moogt zijn te vrecn. 
I\cib. Mc-vrou, verfchoonme.datikvan ufchey.omzaken, 

Die'k moet verrichten , en die my ten hoogftcn raaken. 
.^ng. Vaar wel , uw wederkom ft zien wy dan haaft te moet. 

SESDE TOONEEL. 

Angtlika-, Marimttc. 
^ng. "VW At dunkt u van Fabrice ? 

Mar. Al wat ik zie is goed 

Mc-vrou , 't geluk vereert u zeker boven allen , 
Uwoogenkeuris u na wenfch re beurt gevallen, 
Jid'ccrftc minn^iar , die u immer heeft bekoord , 
Krijjït ey toe Bruidegom , is die u toebehoort. 
Dit is Fabrice, die gy liefhad zonder weeten. 
Wie dat hy was , nooit moet gy dat geluk vergeeten. 
O: Hoe beklaaglijk zijn de Maagden , die zo vaak 
Zien jongmans na hun zin met innerlijk vermaak ; 
Maar door de Maagde-fchaamt haar wel behagen derven, ^ 
En trouwen tegens wil,of trooftloos Maagden fteryen. 
Weeft nu verblijd j het is u wonder wel gelukt. Maar 
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14 DE MINNENYDIGE 

Maar hoe hangt u het hoofd? my dunkt gy ziet bedrukt ^ 
O dit komt niet te pas, watfpeeltu in de zinnen? 
Kuntge inde waercld een volmaakter Heer beminnen / 
Of is hy u te laag , en al te flecht van ftaat ? 

t^^.Daar raatgy 'tniet,ó neen^ftiy treft een grooter kv^aad : 
Ach ongelukkige ! wat zal my noch gebeuren ? 
Nu ik verheugd mofl zïjn, paft my veel eer het treuren. 
Die dubble minnaar is al d^oorzaak van mijn fmart : 
Hy mintmy metde mond alsBruid,en met zijn hart 
Gemaskerd, welke van die liefdcns z?,l ik loonen ? 
Zal ik als Bruid gcveinft hem lippenlicfde toonen 
Als hy ? of met mijn hart zijn v^aare liefde voên 
Gemaskerd ? wat zal ik in dit geval beft doen ? 
In wat gcftaltenis zal ik hem doch verkicfen ? 
Neem ik hem aan als Bruid, zo zal ik hem verliezen 
Als minnares, hoewel ik hcm,hy my bemint. 
De liefde maekt mijn geeft ganft h radeloos en blind. 
Want wil ik hem getrouv/ gemaskerd na my trekken, 
2.0 vlugt zij n liefde weg als ik my kom t'ontdekken. 
En wil ik hem,zo 't voegt als Bruid beminnen, dan 
Bezit ik nooit zij n hert , want hy zal eeuwig van 
Die eerft geziene hand in zijne zi nnen maaien , 
Hetgeen my voor mijn dood zou in het graf doen daalefi. 
O onftantvafte min 1 wat baart gy my verdriet. 
Fabrice,ikmin u,en,helaas J ik min u niet ^ 
Wat is de minnekeur in deezc boezem ftrij dig* 

Mar. Gy zijt voorzeker van u zelve Minncny dig. 

Me-vrouw,gy dwaalt,o j3,gy hebt groot misverftand. 
Of u Fabrice mint , om uwe ichoone hand , 
Ofals Angeliki, wat hebt gy veelte vrcczen ? 
Hy mint u dus of zo,gyzult doch zijne weezen , 
Hy heeft u dubbcld liet : gemaskerd, en ontblooti 
Dies klaeg niet over hem 't geluk is al te groot : 
Wou my Kupido maar zo een galant vereeren , 
Hctzy dathy my naakt beminde, of in deklecrcn , 
Dit was my evenveel, mits dat ik vvierd de Bruid. 
Want na hettrouwen, ó dan is het veinzen uit. 
Dan zal 't gemaskerd beeld zich nimmer van u trekken , 
Maar na het valt zal hy u met het m^^sker dekken , 
En ikeelenom uw zneeu witte en llhoonchand y 

d'Eer* 
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VAN HAAR ZELVE. 15 

d^Ecrfte oorzaak van mi n Heer Fabrices minnebrand. 
Die gy dan in dien fchijn in hem zult kunnen bluflen. 
En trekt hy 't masker af , zo zal hy u weer kuffen. 
Voor zijn Angelica, vernoegd, en vveltc vrcen. 
Zo krijgt gy dubbel deel van kusjes, twee voor een. 
Ei, weeft dan in deplaats vankwaalijk wel tevredcR. 
t/ing. Dat trooften is gegrond op ongegronde reden , 
Ik vrees dat groorer k c\^aad my in de trouv7 ontmoet ; 
Want hy , die als de wind zij n liefde draajcn doet. 
Zal ticnmacl op een dag veranderen van zinnen , 
Die zal hy om een hand , dees om een voet beminnen, 
My zal hy ,die hy voor zijn oogcndaaglijks ziet 
Haaft moe zijn, Marinctte, inlicht tot mijn verdriet. 
Gedurig bezig zijn , en roemen van veel (choonen , 
Waar by zijn liefde en zijn gedachten zullen wooneft 
Al ben ik by hem op de koets of aan den dilch > 
Ach! dat ik een bemin , die zo lichtzinnig is. 
Kon ik hem ook , als hy , Angciika vergceten , 
Fabrice , llaeens op het boek van uvvgewceten^ 
Lees daar dc brieven die gy aan my fchreeft . waar ia 
Gy zoo veel tekens gaaft vanuwftandvafte min. 
En dat het eer de Zon ontbreekcn zoude aan hettcn , 
Eer gy dc min zoude op Angciika verzetten , 
Gy waarr het proefiluk van de minnaars , gcen^ogröot 
Die onveranderlijk beminde tot de dood. 
Maargy in tegendeel kunt al de ontrouwe t'zaamen 
In een gefmoken , door uw ontrouw vvel befchaamcn. 
Ach ! waar ik uit de Mis , hy uit zijn misvcrftand 
Van daag gebleeven , maar , helaas I nu roert een hand 
Zijn gecften om, en rooft de ruft van mijne zinnen. 

Mar. Deminne-god,opdatuwlicfutrouwzou minnen. 
Heeft hem het oog op u doen vallen onbekend ; 
Om als hy wordt gewaar, datgy dc zij nebent, 
Din in een grooter brand van liefde noch t'ontfteekon , 
Zo werkt die kleine God , al hoort men hem niet fprceké, 
't Is zeker , hoger hand heeft u tot min beroert ; 
Dies volgt gewillig na , daar by u trekt en voert. 

^n^. Schoon gy de minnenijd tracht uit mijn hart tcjagea, 
Zo wil ik zien , hoe dat Fabrice hem zal draagen , 
Als ik mv vyeer vertoon gemaskerd ; ga nu fnel 
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En haal de kamerling de huur-knaap Pinabel , 
Om ter bcftemder plaets te komen, ik wil hoorcn, 
Of my Fabrice heeft gevonden , of verloorcn. 

'Mar. 'k Zal fonder tijd verfuim volvoeren uwe laft, 

En haaien Pinabel, het isccnfchrandcrgaft. 

Ik ga in d'andre zaal , belicn mij n welbehaagen , 
En dan,hoe hy zich voorts in 't voorhout zal gedragen , 

DARDE B E D R Y F. 

EERSTE T O O N E E L. 
Fabrice p Philipyv. 

Thil jgl geef die Baviaan of vaftcn avond Póp, 

Met haare zwarte Grijns van nu af, maar defchop. 
Angelika, die is alleen voorugebooren : 
Ten waar Heer, dat gy hift had in 't gcflagt der Mooren ^ 
Gy meent licht dat haar lijf is als haar handen, neen. 
Want die zijn geblankct of van ivoor gefneên. 
En is haar lijf haar hand gelijk inallcdeelcn ^ 
Zo iszy wel begaafd ommenfchen hicrtefteelen^ 
Haar hand heeft rectsubeurs,ó al te los bedrijf! 
2.0 gy weer by haar komt zy fleelt u ganfche lijf. 
Dies leen die Dondcr-kat uwe oogen , tioch uwe oorchi 
2y is dat monfter met een Varkens fnuit gebooren , 
Waar van men lictjcs zingt, ik wed zy heefr een mond 
Gelijk een kcrrikdeur , of als een bleekcrs hond , 
Verban doch dat gcdrogt voor eeuwig uit uwe' oogen , 
Wy zijn hier in den Ha3g,men word hier lichtbedrogcrtc 

Fah. Het rmaaden,PhiIippijn,van die gy niet en kent , 
Is zot : en maakt my gramj dieszvv/ijg,fy lit geprent 
In 't diepft van mijn gedacht l O hand! die my kan geevcn 
De dooditeck door u haat,en door u gunft het Iceven, 
Wanneer zal ick u zien ? O net befnecde hand , 
Gy dooft mijn oude vlam ,en flichtccn nicuwebrand. 
Daar rijft mijn morgenzon. 

J'hil. Was dat dc zon , O Goden ! 

Zoo had men wel een toorts zelfs by den dag van nooden, 
Hy gaat haar te gemoed,ik fchrik voor die Morin ; 
Ik vrees hy haalt voor hem het Paard van Trooyen in. 

TWEE- 
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TWEEDE TOONEEL. 
\Angelih^a 5 Gemaskerd , Mnrinette ? Pinabd y Fahrice > 



Philip 



-F^t^.\lYn^choone, zijt gegroet ^ uwzuivic v/itte handen 
AU Ihecuw, zo zacht, cn k' el > doen my in lit fdc 
Maar kent ev die noch wel ! ( branden. 

Fab, ^ O Ja-Mevrouw , met pijn , 

Om ditfe wonder iclioon , cn niet dc mijne zijn. 
. Ik derf maar naauvvelijksdiiar eigendom aan hoopcn . 
ThiL Washy een handelaar, die vent zou handen koopen. 
^rtg. Zijn beloften nu in plaats en tijd voldaan ? 
fab. O ja Mevrouw, noch een belofrefche-rk er aan : 

D.it ik onrm i^kcrd mooge uw aanfchijneens aanfchou- 
wci: 

Waar door gy nauw v/oord zuU uw beloften houwen. 

\^rtg.Tocn ik dat heb beloofd , geloofde ik ook met een , 
Datgymy trouw beminde, cn naaft my anders geen ; 
Maar 'k weet nu beter , Heer, dies moet gy 't my vergee- 
Dat ik gemaskerd blijf,uw keur word omgedreeven (ven. 
Gelijk dc lichte wind , die ^y delaAftczict 
Gevalt u'tmcefi:, ma'^r weet die Mm gevalt my niet. 

J^Vfè. Ik kan geen Lief, alsu, diesheb ikniette fchroomen^ 

^}Jg, "Zlwijg, zwijg, Fabnce, ik heb al u bedrijf vernoomen: 
Weet, dat men uwe Bruid Angelika wel kent, 
\Vaar me gy trouwt , zo gy uw eer cn eed niet fchcndt. 

Thil.Zy is een Toveres, dies laat dit vryen ftcekcn. 

Marin. Mevrouw, hy ftaat verbaaft, hy derft geen woorden 
fpreken , 

^ng. Fabrice , loochen , noch onken niet , 't is te fpa , 

Gy fijt te wel bekent met u Angelika. 
Fab. Een valfchc tong , gewis , leit my hier looze laagen , 

Gy fijt cn blijft alleen mij n oppcrflc behaagen , 

Dat zweer ik u Me-vrouw. 
^ng. Fabrice, maar ik weet 

Aan wien gy nevens niv uw vleyery beftcet ; 

Of fogy my alleen bemint , folait m' hooren. 

Waarom dat gy my hebt voor uwe Bruid verkooren. 
Hil. Wiarom: de vend is blind,de gek heeft geen waarom J 
Fdb. Heb ik ccn Bruid/y heeft aan my gcca Bruidegom , , 
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Onze ouders maar alleen die hebben ons verbonden; 
Daarom jftond mijne min op wankelbaare gronden. 
En is van hacr op u verwifTclt : want zo dra 
Als ik u hand maar zag, verdween Angelika 
Uit mijn gedachten y niets als gy kan my bekooren. 
Toen ik u vond, heeft my Angelika verloorcn. 
^ng. Het is minnedigheid dat gy u Bruid verlaat. 
fab. 'tis wrcededwinglandy meteenedieik haat 

Te moeten leeven. Ach! ik kan mijn Bruid niet achten i 
Zo fpeelt u frhoonheid in mijn minnende gedachten , 
Ach! bid ik,la^t my zien u gadeloos gezigr \ 
Want gy my 't Icevcn gecfr,alsgy u masker licht, 
^w^. Zo zcgtge, Angelika geen liefde toe te dragen. 
fah. Mcvrou,'k verzeker u, zy kan my niet bchaagen. 
Zy ichijnt my lelijk, daar u fchoonheid min verwekt : 
Dies bid ik andermaal, d u gy u eens ondekt : 
En meltmy uwcnaam. ó Roem vpn alic vrouwen ! 
•^ftg. 6 Neen, ik kan my op de woorden niet vertrouv/en 
Van een, die in de min flaig draait gelijk de wind , 
Enzijnbehaagen in veranderingen vint. 
En alsgy zaagt dat ik doe met dat masker dekken , 
Zoud gy atkeerigli jk van my wel hsafl: vertrekken j 
Als van Angelika, zoud gy ook van my vlicn. 
En zeggen, foei, alweer Angelika gezien. 
Fab. Ik zweer Ujlchoonc vi ou,en lal u eeuwig houwen, 

Standvaftemin,magik u aanlchijn maar aanfchouwen. 
^ng. Wiltgy my zien? zo hoor; ik ben vernoegd, en rijk> 
In mijne Ichattcn met Aniiielikagelijk. 
Gelijk van jaarcn,van gertalte,en van vermoogcn. 
En even eens bcfnêcn van neus, van mond, en oogen } 
Gelijk in klcdinge, ficraaden, en in pracht ; 
Gelijkbaar maagfchap is, zo is ook mijn geflagt. 
Dies zoud gy zekerlijk, alsgy my zaagt vertrekken, 
Daarom wiltgy my zien, zo moet ik my bedekken. 
fab. Ik ben vol liefde op haar ge weeft, tot op die tij d 
Dat ik haar zag, maar toen raakte ik mijn liefde kwijt, 
Daargy het minnevuur fticht in deczc ingewanden , 
Het welk,zo gy 't niet bluft my zal tot afch verbranden. 
é^ng, Zo't hart,gelfjkdetong Angelika verlmaadt. 
En my oprecht bemindt , zoo toon het mcttcr daad. 
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Ga::oekuvryheid,en oniflau ran u wc ccden , 
Verfcheur het huwliiks.fchnfr,als gy met vrye leden 
Moogt minnen, die 'tu luft, zal ikonmaskerdzijn. 
En melden u mijn naam, tot mindring van uw pijn. 
iFab. Dit zal tcrllond gefchiên , ik ga met luchte finnen , 

Na die ik eeuwig haat , om u allen te minnen. (ja. 
^ng. Verwagt noch gunft, noch trou, noch het gcwcnfchtc 

Van my, voor gy verlaat, u Bruid Angelika, 
P/?/.Maar goed hart,zeg my ecns,hoc wort dat beeld geheten? 
Tin, Dat weet ik niet, mijn vrind. 

Vhil. Zo zult gy :t niet vergeeten. 

Ha, ha, dat weet ik niet, zy heeft het hem verbóon . 
Ik wedzy is zo kaal, gelijk mijn vaderszoon, ^ 
Tin. Ik moet voor deze nar wat wonderlijks verzieren : 

Het is een Mark-gravin. 
Thil. Waar van toch : 

Tin. VanOrticrcn. 
Thil. Ortier, Ortiercn, ja waar Duivel of dat leit ? 
Pm. In laag Brittanjc. 

Thil. Goed, dat 's my genoeg gezeid 

Tdb. Ik zal Me- vrou, voor wicn ik ecuwig wenfch te lecven , 
Wel haaft de zekerheid van mijn verloiring geeven : 
'k Ly niet, dat door bedwang mijn vry heid word geroofd 
Ik werp die banden weg. 
l^n^. Dan wordt aan u beloofd , 

bar gy me aanfchouwen zult , en zonder masker hoorcn , 
Hoe dat mijn naam is, en van wien ik ben gcbooren. 
Maar als Angelika, u nieten wilontflaan. 
Terwij Ize u zeer bemint , Fabrice,hoezal 'tgaan ? 
Fab. Ik zal haar llrcng bepaald voorfchrijven zulke wetten , 
. Waar na, zo zy my trout, zy zich zal moeten zetten , 
Dusbrcckt zy haaft aan tweên ons vafte Huwlijks band; 
Neem,Philipyn,wel acht op haar volmaakte hand. (ten, 
ThtLO hand,wat waart gy fchoon, woud gy u maar ontüui- 
En fchonkt aan Philipij n een beurs met goude duiten. 
Nu IS hair fchoonheid waan, en wind,wie leeft daar fan ? 
^ng. 7.ict gy de fchponheid niet,zie daar,gevoeltze dan : 
Die beurs met goud wordt u van deze hand gcgeeven. 
Vhil. Mevrou,u fchoonc hand zou dooden doen herlcevcn> 
De BerMn van Peru ;dc goudmijn in Guiné^ 
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Zijn arm hj uwe hand, zis beter dan die twe. 
Ik lag de handen uit van alle Koninginnen , 
En roena de handen van alzulke Markgravinnen , 
Fab. Zijtgy een Mark -gravin, is my 't geluk zo goed. 
^ng. Dat wordt u wel bericht, alsgy het weeten moet: 
Ga haal u vry gelei, en wilt zo by my komen , 
Maar daar is uive beurs, ik heb noch niet vernoomen 
Wie daarvan d'eigenaar mag weezen, daarom ziet 
Of gy die vinden moogt, voor my, 'k bewaar die niet 
Ik wenfch geen andrc fchat, als die my is befchooren 
Van mijn voorouderen, cn wettig aangcbooren. 
Tab. U wil gehoorzaam ik vol minnelijk ontzag ; 

Maar ik verzoek, Mevrou,of gy noch maar een dag, E 
Zo 't u gevalt, de lafl van deze beurs wilt draagen , \ 
Terwijl ik midlcrwijl na d'eigenaar ?:al vragen. 
^n^. Uw zacht verfoekzalik niet langer wedcrftaan, 

ik doe,zo gy begeert, vaar wel mijn Heer, 'k moet gaan. 
J4t.Vaarwel,Mevrou,in'tkortfpreek ik u ongebonden, 
P/?/7.Vaarwel,mijn Honing-by,breng nog meer iulke ronde, r 
T^iar. Zo wort de fchildknaaphaaft van knecht een grooteïi l 
Heer. . 
Thil. Dat zal niet miffen, breng hier zulke handen weer. 

DARDE TOONEEL. I 

li 

ThiL Y) E Haagfche hartjens doen my voor dien goud-beurs 1 
fchroomen , i 
Enmift mijnoogniet, óikzie'eral een komen , 
Zy treed rechtop myacn,gcwis is 'torn mijn Geld, 
W at lijden rijken hier al lillen en geweld ! 

VIERDE TOONEEL. 

J\ab. Oor jongman waar natoc,of magmen dat niet we- 
ten , 

?W.Ja,weet ik 't zelfs wel ! de plaats Ismy vcrgcctcn , 
Maar 'k volg mijn Heer, Me-vrou,die my vooralle ding 
Bevolen heelt , 

J^ab. Maar hoor, daar is een Goude Ri ng 

Die ik aan u vereer^^ wilt nu niets binnen houwen, 
7>eg, meent Fkbrice met An^^elika te frouv ven ? 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 107 



VAN HAAR ZELVE. ii 

lOtt-NujongmanTprcek, gy wecthetdatuw Heeraldoct. 
'*hU. ja , maar ik weet ook wel , dat ik niet klappen moer. 
:o«. Laar u dit fchoon juweel en ons verzoek verwinnen ? 

Zeg , blijft Fabrice noch Angelikabeminnen ? 
'hil. Wel , ik geloof van neen , daar is een Markgravin, 
Die toont hy , zo het fchjj nt , alleen getrouwe mm. 
Doch z'is gemaskerd , en hy ziet niet als haar handen. 
En dat's genoeg om hem in liefde te doen branden. 
Hier zijt gy in het kort geantwoord op uw vraag. 
Wat opent zulk een goed al monden in den Haag. 
r^ab. Maar ik vertrek, ik zie Angelika daar komen, 
Phil. O ! nu zal ik van Goud en Diamanten droomen. 
VYFDE TOONEEL. 
Jngclika , Marinette. 

^w.rAbriccgy verkeert al mijne liefde in haat, 

-•^Gy keurt my om de hand, daar gymy om verlaat. 

Mijn masker doet my zelfs verwerpen en verliezen. 

Fabrice , gy zult my , en ik zal u verliezen. 

Ik neem u nimmermeer voor mijne minnaar aan. 

Uw onftandvafte min heeft u by my verraan. 
Mar. Gedenk Mcvrou , gedenk om wie hy u verfmaade, 

Het is om u alleen , dies toont hem eer genade. 
^ng. Zijn wiflelbaare keur verband hem uit mijn zin. 

Ik haat zijn losheid , fchoon dat ik hem noch bemin. 
Var. Die u ftandvaftig mint , hoe wilt gy die noch haatcn ? 

Maar'kzieuw Vader, laat ons daar niet meer van praten» 

ZESDE TOONEEL. 
VaUntijn, ^ahelle, Mauricei Ferdinaud, Loui:(e, 
Jtigelika ) Marinette. 

nab. 't T S waan , noch zottcrny , zijn dienaar zegt zij n fm 
hs heel veranderd , want hy vrijt een Markgravm. 
Val. Een Markgravin ! 

LoH. O ja , zy kan hem meer bekoorcn, 

Alsuv7 Angelika , die heeft haar lief verlooren y 
Fabrice mint cn vliet een ander tot uw fchand. 
En dat alleenig maar door 't aanzien van een hand. 

74m, Dit weet ik mede , en gy dient dit voor al te wectcn, 
• " ■ - - - - B 5 " ' ^'^^ 
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Dat hy Angelika , uw dochter heeft vergccten , 

En mintcen andrc. 
"^^^^^ Hy een and'rc , ó wat een hoon : 

Maarkan het mogelijk zijn, gelooft gy dat mijn zoon ? 

Fabrice > zou die ons zo vals en ftout bedriegen ? 
7\daur. Zelfs heeft hy'tmygezcgt, mijn Heer, dat kan niet 
liegen. 

Val. Zoo dat de waarheid is, zo ben ik nimmermeer 
Zo feer bedroogen , 6 Fabrice ! wel ik fwcer 
Dien loskop , dat ik hem dat zal zo duur vergelden , 

^ng. Maar zacht Heer Vader, zacht, wilt hem daar om 
nictfchelden , 
Zijn wiiïèling is baat, hy wint by zijn verlies , 
Want doorzijn Mark-gravin zo wordt hy een Markies : 

VaL Hoe wecr gy ook dat hy veranderd is van zinnen ? 

^ng. ó Ja ,hy mint het puik van alle Mark-gravinnen , 
En my vcr( maadt hy , als te laag en üecht van Haat. 

Val. Wel hy is waardig rdatfiy hem voor eeuwig haat. 

^^j^^.M ij n boezem barll van Ipijr, hoe kan mijn eer dat lyen?. 
Dat ik de Mark-gravin moet zien , en hooren vryen 
Van hem mijn Bruidegom , oduldeloozefmart ! 
Dit onverwacht verlies valcmy , uw kind, te hart. 

VaLVfzn vooreen Mark-gravin zou hy hier willen trouwen? 

^ng. Dat heb ik haar beloofd , zo lang bedekt te houwen , 
Tot hy zijn vryery ten einden hccfc gebracht: 

JPerd, Staat dat te lijden , dat Fabrice u nu verwacht ? 
O neen , ik zeg , en zweer hy zal haaft bitter fmaaken 
Het loon van zijn beftaan , van dat hy u derfc wraaken • 

Val. Ontftel u niet mijn zoon , hy hoont uw zufter , maar 
Zijn eigen eer loopt hier meer prijkel en gevaar , 
Zy blijft noch diezy was, maar hy vcrlicfl; zijn waarde, 
Hy gaat voor trouweloos , zo lang hy leeftop aarde j 
Maar kunt gy zulk een min aanhooren wel gemoed ? 

^ng. De min, die hy haar toont , deed my zelfs zo veel goed 
Of- hy ze aan my bewees , maar ik moet hem verachten > 
Om dat hy rijker vrou bemint in zijn gedachten 
Alsmy !dic minnefpijt verteert mijn jeugdig hart. 

Val. Mij n dochter zijt getrooft , verzet , verzet die fmart : 
Die fpotter van zijn trou zoude u niet doen als plaagen , 
Ik ben verheugd , dat wy nu zijn van hem ontflaagcn , 
* ' En 
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En ook van onfetrouwbelotten, weeft tcvrêen. 
Ik wordt zo vaak om u van grooter aangchcea , 
Alshy isjjagcwis , gy v/inrdooruw verliezen, 
Gy moogt nu inden Haag voorn dcbeicc kiezen , 
Ik maak uw keur nu vry , mijn dochter, weeft verblijd- 

Mar. Nu openbaar ik ook mijn hart, nu is het tijd, 
Angelika , zo dra als u deze oogen zaagen , 
Zijt gy alleen geweeft mijn opperfte behaagen , 
Vervviftelook,ennecm my totuw minnaar aan ^ 
Daar een Fabrice ftond laat daar Mauricc ftaan. 

^ng. Dat gy 2^0 heufch verzoekt om my te mogen vryen , 
Vergunde ik u , m iar 't is ver boven mijn waardyen , 
Mauricegcef my tijd , op dat wy ons beraan 
Op zulk een groot verzoek , Fabrice komt daar aan 

Z E V E N D E T O O N E E L. 
VaUmijn^ Fabrice^ Angdil^a^ I:;^abelle y Mauricc ^Ycrdi' 
nand yMarvictt^ -> Loui'^^c ^ Phüipi))u 

j|-|EcrValentijn , ik heb van huis een brief ontraiigca > 
Waar m mijn Vader fchrijfc, hoczy na my vcilan- 

Alzo mijn Zuftertrouwt,'k vind daarom goed, mij nticer. 
Dat ikmijnaffcheid neem , in 't korte kom ik weer. 
yal Ja gaa maar heen Fabrice , u wordt verlof gegeevcn , 
Niet voor een korre tijd , maar voor uw ganfche leeven , 
Alzo mijn dochter trouwt met een van meerder goed. 
Als gy zijt , en daar by ftandvaftig van gemoed. 
Die niet , zo licht als gy , verandert met de gekken , 
Dies gaat uit mijn gezigt , eer ik u doe vertrekken. 

ACHTSTE TOONEEL. 

Fcrd. "C Abrice/t is uw tijd , blijft hier niet mari\.. , 
Eer mijne wraakluft ftraks de handen aan u lla. 

NEGENDE TOONEEL. 
yiaur. j K zal , zo lang ik leef. Neef u ten dienfte lecven , 

Gy hebt mijn herten luft het fchoonfte deel gegeven , 
Mar. Mauricc met verlof. 

Waar wiltgy met my heen ? 
^i^r , Ei laat Fabrice by Angelika alleen , 

B 4 Zo 
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Zo zegt zy noch voor 't laaft dctoeftand haererzaaken ; 
Hoe zij n verandering haar zal gelukkig maaken. 

TIENDE T O O N E K F . 
jT^ab, Ik wcnfch u in dc t^ou te vaarcn eeuwig wel , 
En winclt gy noch eens zo denk aan Izabel. 

ELFDE T O O N i: K L. 

Tab.Wt droom of fpookery, wat moet ik zien en hooren? 

^w^. Fabrice,zijt gy ookaldroomcndeeebooren. 

Zo wordt doch eens ontwaakt^ weet dat de Markgravin, 
U Bruid,u liefde loont met haare wedermin. (ken, 
Haarzy heeft my geklaagt, ja 't hart Icheenhaarte brcc- 
Om datzeu nimmer weer fal licn , of hooren fprccken, 
Alfo fy voort vertrekt na laag Brittanje, en daar 
Zal trouwen regens dank,aHo haar Vader haar 
Ten Huvvlij k hccfc beloofd. 

Fab. O nooit gehoorde faken ! 

^fig. Dit heeft fy my verfogt u foo bekend te maaken , 
Dusti okfy weg cngafalfchrciend my de hand. 
Een hand, die 'tal bdchaamt. 

Tab. Dit raakt my aan 't verftand. 

^ng. Ik vvenfch d-it u 't geluk een beter lot wil geevcn, 
Voor my ik heb mijn deel om na mijn zin te Iceven. 

T W A A L F D E T O O N I : i: L. 
Fahriccy Philipyn. 
Thil. T S 't nu niet wel verbruid, twe Bruiden hadgy/Tr ' 

En nu fo geevcn fy u alle bei de fak. 
Tab. Ga huur twe Paarden, wantik wil den Haag verlaten. 
O wiiTcllickc geeft, ik fal u eeuwig haaten ! 
Voort Philippyn, och ! wasik vijftigmijl vanhier, 
Thil. 6 Blinde wacreld ! ó ! wat tapje bitter bier. 

VIERDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 
I;(abMe , Loui:{e. 

J'^^. T Ouifcfeghthebtgy nu Marinetgefprooken ? 
LoH. -*^0 jaMcvïou, fy fcgt hetHuwlijkisgebrookcn : 
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'tl? fcker en gewis, dc Markgravin vertrekt , 
Op morgen vroeg na huis, Fabrice wordt begc kt , 
Hy ftaat als radeloos. 
j-^ab. Dar is fecr licht te gillen, 

Lou. Nu is 't u tijd Me vrou dat water te beviflcn, 

In dccfedwarrcl-Uroom vangt gy noch die gy mint. 
I\ab. Ik ben hier in, helaas gclij k dc liefde blind : 
Louife , hoe fal ikbelhot mijn oogwit raakcn? 
Lott. Standvaftc min. Mcvrou, lal u geUickig maakcn , 
Neem, Marinette, tor u hulp in dit geva! : 
'k Weet dat haar loosheid, en haar lillu dienen zal ; 
Want fy weet al 'r geheim.cn heeft een fchrander oordeel, 
Zogy haar gunft krijgt, keert fy alles rot u voordeel. 
J\ab. Louife. maar hoe io ijg ik haar beft op mijn fy. 
Lou. Door geld, datm^aKtdc wegtotalleplaatfcnvry. 

Verguld haartong , fy fal 't verborgen haaft ontdecken. 
^ab. Ik vrees Fabrice fil fo datelijk vertrecken. 
Lou. Zijt niet bekommerd, want ik fie hem ginder ftaan 
Met Philippijn , laat ons by Marinette gaan. 

TWEEDE TOONEEL. 
Fabrice, Philipyn. 
Tah. \Y/E^ hebt gy na mijn lallen order alle faaken 

^ Onsnodigtotdcreis,gerceden klaar doen maken? 
En zijn de Paarden goed , die gy ons hebtbefteld ? 
Thil. De Paarden fij n fo goed, mij n Heer, gehj k ons geld. 
Het Paard, dat ik my tot mijn reisbroer heb verkooren. 
Heeft laaft voor Charleroy zijn vet, en vlees verlooren j 
En 't ander is wel fchoon van lichaem, maar zo ftijf , 
Dit het zijn beenen niet kan buygen onder 't lij t , 
Tab. Maar zeg my.hoe beftelt gy ons zo lompe krengen ? 
Thil Op dat zy zonder fpraak al om de tydingbrengen , 
Dat wy twe Kapers zijn, die met de kous op 't hoofd. 
Van een verlooren reis 't huis komen , 't werd geloofd. 
Van ider die ons kent,maar of wy noch wat bleeven , 
En wachten of de tijd ons beter lot wou gceven ? 
Tab. Neen, Philippijn,ó neen ! 'k verlaat den Haag, ikga , 

'k Verlaat de Markgravin, 'k verlaat Angelika. 
Thil. Ik wed gy te Parijs u hoofd niet heel zult houwen. 
Want ider weet dat gy vertroktomhicr te trouwen, 



26 DE MINNENYDIGE 

Wat reden , wat verzet , wat onfchuld brengt gy by 
Die u bevrijden zal van al die fpotterny > ^ ' 
Gy ftaat noch in een klucht op 'tFranfch Toneel te raa c . 
l)c t ranfchen,als gy wcct,zijn fnaaken.ja't zijn Draaken, 
l^ies jaagt dc Markgravin, gelijk de droes zo fwart , 
Of alseennachtfpook toch voor ecu wig uit uw hart 
En haal vry met berouw Angelika weer binnen , 
N.et draait'er eerder om als Jonge Juffers zinnen. 
t abrice keer , ei keer , en red u eenmaal uit 
Het Dool-hof van de min , ei denk doch dat uw Bruid 
U nimmer reden gaf, of ftof om haar tehaaten , 

r onwaardig, wilt verlaaten. 

f^ïi'. Neen, Philipyn ,ó neen , mijn weggeworpen goed 
Neem ik met weder aan , te groots is mijn gemoed. 
Ikzalomhaarentwil niet blij ven; maar vertrekken . 
Al zou my 's Gravenhaag , en ook Parijs begekken, 

DARDE TOONEEL. 

Pinabel y Fabrice, Fhilif)ijn. 

ï W !5 ^^^^^^^^ op ons aan , wie daar , wie daar ' 
rtn. Goed vrind. 

Zijt gy Fabrice, die de Markgravin bemint ? 

Ontfatig dan deze Brief op datgy dicmoogtlcezen. 

AA van de Markgravin , dit Wil wat wonders wcczcn 

Maar IS de Markgravin noch niet vertrokken , zeg , 

Wat heeft'cr reis belet, wat is erin de weg ? 
P/«. Dat weet ikniet, mijn Heer, dat moet gy my vergccven. 

Maar inde brief, vind gy het lichtelijk gefchrcevin . ^ 

waarnevenszyuzend noch deze beurs 'met goud. 
Frf£-. Bewaar die, Philipijn. 
Thil. Mijn Heer nu ftaan wy ftout. 

DequintefTentieHeer, is dit van allczaaken, 

Sok ^^^'^'^ ^^^^ levendige maaken : 
O Philozoophen ! onderzoekers dernatuur , 
EnAlchimiften !gy die door de kracht van't vuur, 

meneraalen meent degeeften niette trekken. 
Tot zy verwiflelen in zulke blinde gekken • 
Doe allebei je beft j want als gy 't laatfte vindt 
Van uw verbrande beurs , zo houd gy niet als wind. 
MaankhebBaixolusen Baldus by zijnoorcn. 

Dit 
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Dit IS Juftiniaan dc Vader der Doktoeren , 

Olmperaror! gy verduurtdoorlift en kracht. 

Heer Gunft- en Geldeloos met al hun kaal geflacht. 

Dit is den Hipokrecn/ waar door dat veel Poëten, 

Zoo ftout alsonbefchaamd meer fchrij ven danzy wcctcn, 

Hier is de Tempel , en hier in het Godendom , 

En zonder haar men fpeelt de waereld door voor ftom. 

Weg metOvidus, en zijn veranderingen, 

Dcez' goude Goden doen meer wonderlijke dingen. 

Fabrice LeeJL 
Om heel geru ft te %}jn van uwe liefde en trotm , 
Hebikgeveinft , mijn Heer , dat ik vertrekken ^öurr. 
^t Geen van ^ngelika , g^\^gt is , en daar neven , 
Vat my mijn Vader had ten Huwelijk gegeven, 
^an een , dte my mishaagd /khad dit alleen verdicht 
Omeens te\ien j ofgy^ngelikay mijn Nicht 
Zoud trachten wederom tot nieuwe min te wekken ; 
Maar nu ik heb verftaan > mijn Heer , dat uw vertrekken 
Uit uwe wanhoop fpr uit y houdeikvoor gewis. 
Vat uwe min volflrekt , en T^eer beftendig is , 
Uw Goudbeurs T^almy doen voor eeuwig aan u denken ; 
En om dte \elve rêen kom ik u ook bcfchenken 
Uetyulk een kleen gefchenk , op datgy .waargygaat 
My in gedachten houdt , fchoon gy my nu verlaat : 
Maar \ogy my noch eens wilt fpreeken voor uw fcheiden. 
Zo volg mijn Dienaar na , die \al ubymy leiden , 
Vaargy my onbefchroomd moogt fpreeken van u min : 
Vaarwel , mijn Heer , ik blijf uw trêuwe 

Markgravin* 
Waar voert my het geluk nu hecnen I 
Ik woon niet langer op der aard. 
My dunkt, ik vlieg al Hcemel waart , 
Mijn voeten raaken ftof noch fteenen. 
Wat welkifl: is my nu befchoorcn ! 
Wat rij kdom vloeit my in de fchoot I 
Wat worden mijn gelukken groot! 
Een Markgravin voormy gebooren ! 
Een Markgravin, zou 't waarheid weczen ! 
Of zouden 't droomcn zij n of fpook ! 
O neen ! de Goudbeurs zcit het ook , 
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DE MINNENYDIGE 

En 't ftaat in deze briefte leezen. 

hy lecfi 7wch eens. 
MdXY , \og y my noch eens trilt fpreeken voor uwfchciden, 
Zo volg nu jn Vkvaar na , die T^al u by y^ry leiden. 
Vaargymy onbefcbroomd mocgt jpreeken van htp min. 
Vaar ivC' , nuji: l/ccr , ik !?!i:f)nv tror.n'c 

Markgravik. 
ihiL Drie honderd zijn'er net , drie honden Piflolettcn.' 

Mi>n Heer , wilt nu Parijs vry uit uw linnen zetten. 
Tab. Ga zeg de Paarden af, en dat ik heb beier, 

Gekrcegcn ,'rgeenmijn reis een dag of twee verzet. 
Thil. Ik zil.dc Paardeman hier geld voor moeten corken, 

Hy 'sm.i;^;er alszijn Paard /t is Oer ret metdc locken. 
JFdb. Geef Philippyn aan hem een rijklijk bodeloon. 
Thil. Ei, neen, mijn Heer, ei neen , dat is hem wisverbóono 
Tin. Mijn Heer , ik moet de beurs u gce ven, niets ontfangen ; 

Maarwect,dc Markgravin u wacht met groot verlangen. 
Fab. Wacht my de Markgravin , verlangende , wie maakc 

Myby haar doch zo groot, dat zy ,als namy haakt. 

Die hier een vremd'ling zy , dit Ichij nen wonderheden. 
Tin. MiinHcer,uwvlug{jegeeft, en wel gelrhape leden 

Zijn d'oorzaak van uw heil , ga Ipreek de Markgravin 

Dieu verwacht 
fiib. My dunkt , ik tree ten Hemel in, 

VIERDE T O O N E E L. 

]::;abell€^ MarinetU'y Loui-e. 
V^^r.p Abrice gaat , en ik heb laft hem na te fpoorcn, 

Wathy bedrijft , Mevrou ; dies leen ik u geen ooren. 
Houd my niet langer liaan , ik moet vertrecken , ziet 
Uw trouweloos verzoek opmy gevalt my niet, 
. Gctrouheidis veelmeer dan dierbaar Goud tcllhatten. 
J:{ab. Ontfang maar dit gefchenk, gy zult het andirs vatten. 
Wyzijn hierin den Haag, daar ieders pronk gewaad 
-Alleen is eeii gefchenk , niet anders inderdaad. 
Al wie hier geen gefchenk zou derven na zich trecken. 
Die foumen openbaar , als zinneloos begecken. 
^ar. 7.óüdc ik dan om het geld Angclika verraan ? 
J^^ab. Neen Marinette,gy hebt my niet we! verdaan, 
Wcct dcit ik ben verliefd op Heer Fabrices graven } 

Zijn. 
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VAN HAATv ZELVE. if 

Zijn afzijn hoad mijn ziel alsleevcndigbs-graiveti, 
Fabrice , al leen is't , die in defc boefem leetc. 
En nu Angelika aan my bclecdcn hectr, 
Dat fy Fabrice , als haar niet waardig denkt te wraakcn, 
Zo tracht ik door uw konft in fij ne gonft te ra :^ ken. 
M(tr. Me. vrou , maar weet gy wel , hy is los , en licht van fia^ 
Hy haat Angelika , en mint een Markgravin, 
En dat alleen door 't fien van haar fnceu witte handen. 
Die , fegt hy , binden hem met vafte minncbinden. 
Loi^. Ei Mjrinette ,hclp Mevrouuithaarepijn 3 
Woudgy in luiken faak niet graag geholpen fijn ? 
Ikdenk'wel, )a , gy rnoct medogendheid betoonea. 
Als fy haar mildheid ; want fy fal uw rij klij k looncn- 
Angelika is nu haar Bruidegom toch kwyt. 
En nudeMarkgra'/invan hier ,fo veren wyd 
Vertrocken is 3 nu gaat Fabrice op vrye voeten, 
Hy mag nu , wie hy wil , verfocken , en begroeten, 
Engy moogt, onbefchroomd ,nu helpen wie'tu lufl:* 
Zeg danaanifabclal watuisbewuft. 
Geen menfch ter Waereld fal 't van ons te wectcn krijgen» 
Weeft vry verfekerd , dat wy 't eeuwig fullen fwijgcn. 
J'i^ab. Wat waar my een geluk , dat ik Fabrice kon 
Bckooren tot mijn min , dat ik zijn hart verwon- 
Mar. Lief rgy Fabrice noch met alle fijn gebreken ? 

Indien ik waar , als gy , 'k fou hem nooit hoorcn fprcckcfl- 
Jyib. Helaas de liefde heeft my onder lijn geweld. 
Dies wil ik dat gy nu ontfangcn fult dit geld y 
Ai , red niy door uw raad y eer dat ik ga verlooren. 
Mar. Opdatniet verder ga uw droefheid en uw tooren. 
Neem ik het goud , Mevrou , op uw begeerten aan ; 
Uw lijden is mijn pijn. Ik heb u doen verftaan 
Hoe dat die m innaar op een Markgravin fij n finnen 
Ge vcft heeft,maar hy moet haar nog gemaskerd minnen 
DiwS moet gy , na mijn raad , u dienen van geval 
Dat u nu toelacht , en ook wel behaagen fal j (^^^ 
Want hier fal in 't voorhout , omtrent kwartier voor acli- 
Fabrice vveefen, en fijn Markgravin verwachten. 
Di es moetgc u derwaarts gaan vervoegen , voor die tijd 
Gemaskerd , lichtlijk fal hy vvaancn dat gy zijt 
Zijn eigen Markgravin , eu ik fal iu gcvvaadea 
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U haar gelijken doen ,zo ook in hals zieraadcn. 

J\ah. Maar, Marinette, ik vrees mijn fpraakzalmy vcrruan. 

jAéLt. Spreckweinig, en niet hardt, dan zal'tu wel vergaan 
Vraag ofuw dienaar hem de goud-beurs heeft gegeevcn , 
Enof hy heeft de briefdoor uwe hand gclchree ven, * 
7.eg, hocuw vaderland u niet behaagen kan , 
Voor dat Fabricc zy uw Markgraaf, en uw man. (zen 
Vertoon hem ook die beurs; want hy zal ftraks door dce- 
Gcloovcn datgy moer zijn Markgravinne weczcn. 
En als gy't masker dan op zijn begeerte licht , 
Zoblijhhy eeuwig door zijn cige woord verplicht* 

J-i^h. OMarinette ! komt mijn liefde dit te boven, 
Gy zult genieten meer als ik u kan belooven , 
O min I gelei my , en begunllig mijn bellian , 
Laat deze liefde lift na mijne wenfch vergaan. 
Zetmyuw krachten by , op dat ik zonder Ichrikkcn , 
Fabrice vang , en bind met zachte ftrikken . 

M^r. Mevrouw , vertrek , 't is lijd , voort , gy moet viai'dig 
gaan , 

Ik zie Fabrice met M^aurice komen aan. 

VYFDE TOONEEL. 

F/ihncey Mauriccy Philipijn. 

Matif. W/Y dachten, neef, dat gy de reis had aangenoo^ 
men , 

fab.^t Zou ook gcfchiet zijn,m3ar daar is wat voorgekomen^ 
De Markgravinnes reis en is niet voortgegaan j 
Dies blijf ik ook , te meer nu zy my doet verftaan 
Hoe z y my wacht y om haar met my in de echt te binden t 
Wie kan opaerdedoor de min meer voordeel vinden. 
Als ik , die haarcfchat, haar fchoonheid , cn haar goed 
Deelachtig zijn zal ! fchoon zo hoog niet opgevoed. 
Waar vinde ik woorden ! of waar krijg ik zo veel krachtê. 
Dat ik naeifch verbeeld mijn vrolijke gedachten? 

Mdur. Zo is Angelika nu uit uw hart en zin . 

JFab. Neef, die vergun iku , wijl ik'er een bemin 
Die 't alles overtreft , het zal my wel behaagen 
Dat u Angelika wil trouwe liefde draagcn , 
Gelijk ik merke dat , de Markgravin my doet. 
Maurice , daehtgy.wel dat ik wicrd oppevced 

Om 



VAN HAAR ZELVE- 31 
Om met een Markgravin als Egt genoot te lecven? 

Maar O neen^maar het geluk maakt u zo hoog verhecven % 
Dat ik door u geluk ook my gelukkig maak. 

fob. Al wut ik»waardc neef, kan vorderen in u zaak 
Zal ik bevlijtigen^ j a zelfs zo gy moogt vreczen 
Of in Angclika een vonkje noch zou wcczen 
Van oude min tot my haar Bruigom , wel ik zal 
Haar fchri j ven, datze my verpl icht heeft boven al , 
Indienze my vergeet,als ik haar heb vergeeten , 
Want zy ftaatuitgefchrapt in 't boek van mijn ge weet en. 
Op datze in mijn gedacht doch nimmer weer verfchijn ! 

Muur. Ik zal zo lang ik leef u daarivoor dankbaar zijn. 

ZESDE TOONEEL. 

Tabrice^ Philipyn. 

fdh.^KzT of mijnfchoone blijft ? Wat mag haarkomft 
beletten ! 

Vkil. Het heeft vee] tijd van doen haar handen t€ blankettcn , 
Want onder zij nze zwart , en maaktze't bakkes wit , 

• Ik wed de vvirk v vaft daer een heclc dag op zir. 
Sy komt daar ginder aen, hier eindigt al u vreezen. 

SEVENDE TOONEEL. 
l:{uhdlc 5 Gemash^urd 5 Fabrict ^ Pbilipvn. 

fah. '^Ou het de Markgravin , 

J^ab. ZoudatFabricevveezen? 
Fab. O ja Mevrou hy is 't, die u getrou bemint , 

Ik tvvijffel nier, nu gy my zo ftandvaftig vind. 

Of gy zult einden mijn verlangen,en mijn hoopen. 
ifab. U ongeveinsde min, komt my op heden noopcn 

Tot vvaare wedermin^ zelfs tot den echten ftaat, 

Nu gy Angelika om my te minnen haat. 
Fdb. Ik bid vergun my ook, o pronk juweel der vrouwen. 

Dat ik u Aengofigt mag onbedekt acnlchouwen* 
I'^ab. Dat zal gefchiên ; maar lief geloofde gy zo ras > 

Dat ik van daag al vroeg na huis vertrokken was ? 
Fdb. 6 Ja Mevrou. 

^\^b. Fabricc, ó neen, want ik zou llervcn, 

Zoude ik u, mijn Markies,mijn Bruigom moeten derven , 
Ik leef nier daar ikbcnyraaav daar. ikliefAvat vreugd 

Gc- 
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Geniet ik in uw ziel , vol wijsheid en vol dcu^d , 
Daar ik onfterfelijk voor eeu wif? meen te woonen . 

Tab, Met wat voor liefde fal ik decfe liefde loonen. 

l\a. Draag mjrtot in het graf gcftadig trouwe min. (vin. 

ThiL Mijn Heer , alweer wat nieuws , een tweede Markgra- 

A C H S T £ T O O N E K L. 

Fahrice, Philipyn, J:(^,bclle ^ Atifi^clika, Gemaskerd. 
lah. En tweede Markgravin , wat fal my noch genaken ! 
^ng. Ontrouwe, gy moogt noch welden verbaasde m.aa- 
ken, 

Als fijndc onkundig van dat ik hier by u kom. 
Fabriccuw liefdedraait gelijk de wecrh inn om , 
Na datgy giftren fijt in 's Gravenhaag gekomen , 
Hcbtgynadat ikfie, uw darde Bruid gcnoomcn, 
Angclikawasutelaag, te flecht van ftaat. 
Alsook de Markgravin, die gy fohcht verlaat, 
Omdefe dieu vleit, *k dacht datalleen mijn handen 
U konden icluifteren met trouwe minnebanden , 
Of- heeft haar fchoone voet mijn fchoonc hand vertreen ? 
Of is 't een Fransgebruik re minnen dry vooreen ? 
Of geeft vergeetelheid u fulke loflctoomcn ? 

ThiL Mevrouw, gy komt te laat uw plaats isingenoomcn. 

^vg. Die numijnplaatsbekleedt vergun die ook uw hart. 
Schep in verandring vreugd, maar weet dat niet dan fmart 
U na fal volgen , 6 lichtvacrdige ! al uw dagen , 
Zult gy uwtrouwcloofe , en loffe min beklaagen. 

Tab. Gy oordeelt veel te vroeg, van 't geen gy weet noch fiet;> 
Dies bid ik , Markgravm , dies bid ik lafter niet ; 
Maar wilt mijn onfchuld , op gegronde reden , hooren. 

^ng. Ik meende dat ik was alleen uw uitverkooren , 
Maar 't is als ik gevoel , uw min is niet gegrond , 
En fonder hart vrijt gy alleenigmct de mond. 

J\ab, Uwtoomelooze tongzal ik u haell doen binden. 

Maargy, Fabrice,zeg, weergy hier noch te vinden 

Een andere Markgravin , die u in 't aangezigc 

Verwijt, hoe dit gy zijtmeineedlg , valfch en licht. 

Daargy als overtuigd geen woord derft tegen fpreeken. 

Ik zal van deze hoon my aanftonds aan u wrecken. 

Miti ik vertrek, en laat uw met uw BrKÜ begaan. 



VAN HAAR ZELVE, 



33 



/•rti.lkbiduw Markgravin , ik bid u lief blijf ftaan. 
Weeft vry geruft , wanrgy alleen kunt my bchaagen, 

^ng. Zijr gy een Markgravin I wat moet ik al verdragen ! 

J:^t3>. Fabriccben ik niet uw Bruid en Markgravin ? 
Is dat de beurs niet, zeg, die gy my giftren in • 
Het uitgaan vnn de Kerk, hebt voor mijn beurs c^egevcn ï 

Idb.O j a, het is ei. beurs , dat zweer ik by mij n keven. 

Thil. Waarachtig 't is de beurs, mijn Heer, ik ken hem wel . 
't Geen ik hier hoor, en zie, Ichijnt droom en guigel- 

Ipel. 

J:^4i,Opdatgy my nooit zoude uit uw gedachten zetten , 
Zo zonde ik u van daag dry honderd Piftoletten. 

Thil. Dit is de Markgravin ik heb gevoel daar van. 

^n^. Zy is een Toveres , die zwarte kunjlon kan. 

J\ab. Fabrice heeft mijn knegt van daag geen brief gegceven 
Aan u, die ik zei ver had met mijne haudgefcbrevea. 

Fabrice tegens Angelika , 
O ja, ik ben voldaan, maar gy die 't al verdicht , 
Wat dat gy zc-gr, vertrekt, vertrekt uit ons gczi[>r. 

^ng. Fabrice hoe kan 't zijn , dat zo u oor en oogcü 
Door lift en valichefchijngeftopt zijn cnbedroogen? 
Kuntgy.wiedatik ben niet uit mjjn)praak verlban? 
Uwrain.óminniar! moet u niet tev harten gaaa , 
't Is nu de derde maal, dat gymy hebt gefprooken. 
Kent gy die linten niet, die van u beurs gtbroukcn , 
Noch bymy zijn? 

Fabrice tegens Izabclle. 

Mevrou , die linten, en u fpraak 
Getuigen , dat gy zijt mijn Bruid, m.ijn ziels vcrn:aak. 
Mevrou zogy uw hjnd,dehandichüen wilt outrc*. ken 
Zo zal de Markgravin haar zelvcn ha-ft ontdeckcn. 

jT^ab. Zoude ik om haarent wil mijn hand ontdeckcn, neen. 
Ik maak mijn hand nooit met een andre hand gemeen, 
Nugy my op de rang ftelt van de Haagf-he vrouwen. 
Zult gy na deeze dag my nimmer wccTaacilchouwtn. 
NEGENDL iOONEEE. 
Angelik^i ■> Fabrice , PhHil>ijn. 

^ng. U vryery , mijn Heer , gelijkt maar fpot en fpel , 
Dies blijf, ik ga„ en zeg voor eeuwig ^ > ^ I E N ^ 
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TIENDE TOONEEL. 
Fahricey PhiUpyn. 

^hil. Tr\ It zou degaauftc man doen in het Dolhuis zetten, 
Niettrooll: my, als alleen de beurs van Piftoletten^ 
Ik fta verwonderd Heer , dat gy dat fpul verlicfl: , 
Troef Aas, troef Heer,daar by dry vrouwen, en noch biel^ 
Zy hebben valfch gefpeelt, het vvaaren looze pryen. 
Ik heb zulks meer gezien in d'and'rc mommcryen . 

J^aL Dit maakt my raadeloos,ik weet in dit geval 
Nictvvatmy ftaattedoen,ofvvat ik laten zal. 
Waar voert my ditgerpook,vvaarfal ik noch belanden? 
O zoete Toveres ! met u zneeuwitte handen , 
Hoeflingertgy mijn ziel, hoe buigt gy my de wil. 
Ik ben als rocreloos, mijn zinnen zijn dood ftil. 
Mijn rol is uitgefpeeld, wat doe ik noch in 't leevcn? 

Thii Den Hasj,;; hoeft in bedrog Parijsniettoete geeven:> 
Het los en lich geval draait hier wel haeftig rond. 
Flus zat gy ah* in top, nu legt gy in de grond. 

f^i. Ach^ Philipyn,vviefal my dit bedróg ontdecken ! 

Thil. De Baas in Gaft-Huys , Heer, van de verliefde gec- 
ken. 

/^è. Maar, waar word ik gered van al mijn laftig krois? 
/ Thil. Tot Delft hier dichte by in het verbeter huis. 

fab. Wie zal my het geheim van dit bedrogh doen blijko: 
UwKonings Bril , mijn Heer, daar kan men klaar doo: 
kijken 

Tab. Waar of de fchoonheid is,die my de ziel vermant? 

ThiL TjJ is na huis, mijn Heer, dat is na 't Moof en-land. 
Daar zy gebooren is, ik wed zy wordt gchecten 
Aagt fonder zicl,ci wilt dat vremd figuur vcrgeeten. 

Fab. Vergeeten,ncen,ó neen,zo lang ik adem Ichcp , 
En dat ik eenig lid van deze leden rep, 
Zal ik die fchoone, trouwe en valle liefde dragen : 
Wantzy in 's waereldsrond kan my al leen behangen, 

Thil. Gy weet, haar naam , haar van, noch haar geflaclat, 
\ is mis 

Tc zoeken na een menfch die niet tc vinden is- 

Aaa 
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Aan wie, of in wat land, meent gy haar te bevraagen ? 

Verlaat dat nacht- gefpook, cergy 't u zultbeklaagen , 

Keert na Angelika, zo raakt gy buiten nood. 
Tab. Ik blijf mijn Markgravin, getrouw tot in de dood. 

Ik zal haar foeken, en ook zonder haar niet keeren. 
Thü. Wift dit paskwijn, ik wed hy Ibu nu paskwillccren , 

En noemen u de geeft of Aap van Don Quiiiot. 

Die Dulcinea zogt , en vvierd een iders fpot. 
r^i. Geen laftertong zal my mijn Markgravin ontrecken. 
Thil Wat broeit de minne-moer al vremde foort van gccken. 

VYFDE BEDRYF. 
EERST E TOONEEL. 

jingelika. Pinabel. 
A Pinabel, verzuim geen tijd, bevraag, beziet 
^ Waargy Fabiice vint,op dat mijn minsverdriet 
Vcrkeercn mag in vreugde , ach I heb ik hem vcrloorcn 
Zo is my alle ramp, en minnefmart befchooren \ 
Want leef ik zonder hem, 20 ftcrf ik duizend doón , 
Ga Pinabel, vol voer 't geen ik heb geboon. ^ (ooge"» 
My luft noch fpijs noch drank, geen flaap bekruip mijn 
Voor dat ik hem verkrijg, die 'k niet zou der ven mogen. 
H». Wel aan,Mc vrou,ik ga,ftel vry uw hart te vrèen. 

En geefu zinnen ruft. „.1. 1 * 

^ ^ Neen Pmabel, ó neen. 

En die getrou bemint, kan ruft, noch vrê verkrijgen , 

Als in de wedermin. . • .. , 

py„ 't Is nodig dat wy zwijgen. 

Daar gaatFabrice, gaauw, vertrek, ik zal bezien . 

Van verre zijn bedrijf, en al zijn doen befpien. 

■^ng. Ik ga , volvoer mijn laft , 'k zal fpocdig antwoord 

wachten. 

TWEEDE TOONEEL. 
fabrice , Philipm , Pinakel in een fcherm. 
t^h. Aar dwaal ik heen, helaas! mijn vliegende gedach- 



ten 



Vervoeren my, ik weet naau waar ik ben, of ga, , 
Hoe v/roegt my het gemoed om mijn Angelika, (oca 
Wienstrouw,iktrouloosbrak, nu koomen in mijn zm- 
GelijkaUnachtgcfpooktwefchooncMarkgravmnenj^ 
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Waar van ik een bemin die my de ziel vermand , 
En kluifterd als een flaaf door h^^ar volmaakte hand^ 
Dan hoor ik Valentyn, Angelika haar Vader, 
My fchcldcn voor onti ou, eedbreker, en verrader. 
Diar komt mijn Vader zelfs, vergramd vol ongena, 
Mr zo verv/ijten dat ik zijne wil verfma. 
Parijs en 's Gravenhaag hoe ruim zy zich vertoonen , 
Die zij n my veel te klcen om daar geruft te woonen. 
De wijde waercldd^ar in 'talles adem haalt , 
Valt my tc bang , en is my ook al te eng bepaald. 
Thil. Laat ons vertrcckcn, Heer, eer wy hier meer vcrJwaa*» 
len. 

Ik vrees de Markgravin zal van ons weer doen haaien 
De beurs met Goud, en dan, dan ^^^aaren wy in nood , 
Want wie geen geld heeft is veel dimmer als mors dood 
De Paarden flaan gezaaid hier zal 't ons niet gelutkeo. 
En krijgt u Ferdinand, hy breekt u vlak aan ftucken. 
Om datgy To verfmaad zijn Zuflcr en uw Bruid , 
Ik vrres voor ongemak, ik vrees zy onze huid 
Noch zullen beuken dat ons al de ribben kraaken; 

Tak U vree?; is vruchteloos, ik zal daar wel voor waken. 

?/^/7. Maar als 't gebeurt. 

Wel dan, bekleed u met geduld* 

PA//.Dat's rcgtzei Krom-neus,enzy flocgen hem om Ichuld* 
Dat pri j kei is te groot, 'k ben vol gevaar en vreezen , 
Gelijk een Koopmansschip moet ik verzekerd weezen. 

J^ab. Lafhartige, gy zult noch door u vrees vergaan. 

P^/7.Vergaan,ó mogt dat fijn,ik was hier haaft van daan, (ken 
Maar Heer, wie komt daar gins zozachtjens op ons zac- 
Och ! och! het is haar knecht, ik ga mijn biefen packen: 
Want komt hy om de beurs , zo weet ik ni mmer raad. 

Tab. Wat tyding, brenktgy vrind , fpfeek is het goet of 
kwaat ? 

Tirt. De Markgravin uw Bruid, Iaat uhaar Bruigom wee* 
ten i 

Als dat zy t'avond by Angclika zal ecten ; 
En u dan daar verwacht omtrent de kloeke tien. 
Gyzuk haar op dien tijd in'tvoorlle venfter zien; 
Maar gy moet hemmen, en zo dra zy u hoort fpneeken. 
Zal zy op u geluid hrt hoofd na buiten fteeken* 

rbil 

I 
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VAN HAAR ZELVE. 57 
Ihil. Haar hoofd na buiten , ja zo ftaan wy vaft en pal , 
Dat ons miflchien een pot met drek begroeten zal. 
Ikfchrik voor dit onthaal j want dat zijn vremde vonden 
F^b. Maar welke Markgravin heeft u aan my gezonden ? ' 
Ttn. Die u de brief fchrcef, die u zond de beurs met goud. 
2'è//.pit woordje beurs maakt ray gelijk alsys zo koud. 
Fab. 'k Zal ter beftemder uur, en plaats my laaten hoorea. 
Pm. De Markgravinnc docht dat gy haar had verloorcn ; 

Want waar haar wooning was hadze aan u nooit veritlaar4 
fab. O neen ! zy wordt te vall in deze borft bewaart. 

Ga doet door trou bericht aan haar mijn antwoord wetcq, 
Thtl. En ik zou wel uitangft mijn Goud-beursopgaan eten, 
pm. Ik zal de Markgravin u meening doen verftaan , 
ml. Hoe zal dir apcu-fpel, noch in liet end vergaan. 

daruk toonell. 

Praabel klof^t deinde deur van AngeLika. , 
*^"5'Z "^^^ ben vol hoop en vre«zen. 

Of my Fabrice zal voor eeuwig eigen weczen. 
Of dat ik fterven zal door hem niet meer te zien. 
Tm. Hy zal op u verzoek, Mcvrou, de klocfe tien 
U komen fpreeken, dus fal u bekom ring fluiten. 
,ying. Ga binnen, Pinabel, roept Marhiette buiten , 

Ma»r zeg, hoe laat is 't nu, een die verlangt heeft pijn: 
Tm. Wel na de Kloofter klok zal 't dicht by tienen zijn. 
<^ng. 't Is wel roep Mirinctte , ik moet haar noch wat vraa- 
. gen. 

Eer ik Fabriccfpreek, om my daar na te dracren , 
Het geeft in huys geen pas. 

V 1 K R D K ^ O O K E L L. 

tAngdi.^. ) .\ 1 art net te- 

^f ', . Mevrou.watzalikdoen ? 

^ng. Hoor Mannette, weet, ik heb een kwaat vermoên. 
Opu, hoe komtdc bcurs.diegy moihrou bewr.aren 
In and rc handen kom, dit moet gymyverklaaren. 
>s, A^^r Mevrou.gy lacht met my , of ik verlVi u niet , 
H?b ik de beurs niet trou bewaart, gelijk gy ziet , 
Of zou Mevrou op my wcleenigontrou vreezen ? 
^ng. De waarheid die ik zig , kan ook geen logen vvcczen. 
Jk lie die zelfde beurs , maar in een an d'rc hand, 
^M4r. Gevvxs een Toveres verblinden u 't verftand. 

C 3 " 
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2S DE MINNËNYDIGE 

tiitg.Gceti fpook noch tovery heeft my dat quaad gebrouw*. 

Mar. Ik hoop, Mevrou zal my daar aan onfchuldig houwen. 

^ng. Ik heb u in mijndienft nooit trouweloos gezien, 
Maar daarom is't niet wis, of' tkan noch wel gefchiên. 
De Kamenicrtjens zijn meeftkaal en opgéblaazen j 
En die gemeenlijk op haar Juffers Minnaars aazen; 
Waardoor zy vaak beftaan iets tegen eer en eed. 
Zodat ik fta beducht, ik weetniet wat ik weet. 

' Geen valfe To ver kunft noch fpook bedriegt my d'oogen} 
O neen, ik ben door u of uw bedrijf bedroogen. 

Mar. Watvoorvcrzekeringbegeertgy datik geef, 
Vanmijngctrouwigheid, zowaerlijk alsikleef 
Ik ben onfchuldig, vvilt gy mijn goênaam berooven? 

^ng. Droog uwe tranen af,' ik zal u woord gclooven. 
Om dat ik u altijd bevonden heb getrou, 
Daar ik uit medelicn u heden noch voor hou, 
Maar 'c geen ik hoorde en zag , hoe zal i k dat verzetten ? 
2,y die de beurs had, fprak^dry honderd Piiloletten 
Zcnde ik Fabrice aan u, en'daar benevens noch 
Een briehdieicku fchreef, ó grondeloos bedrog ? 

Marin. Mevrouw, ik fta verbaaft,hoc zal ik dit doorgronden? 
Gewis een Tovergceft heeft haar by hem gezonden. 
Of 't kon wel mogelijk zij n , dat hy 't maar had verdicht , 
Om eens te zien , Mevrouw , ofge ook in minneplicht. 
En zulk een vremd geval u zou ftandvaftig draagen , 
De minnaars leggen vaak de Juffers louze laagen , 
En fchoon hy trouweloos een ander lief verkoor , 
En u verliet , wat fcha , dan had gy hoop , om voor 
Een lolTe minnaar aan een trouwer u te binden , 
Keur voor Fabrice vry Maurice tot beminden , 
Die u ftandvaftiglijk bemint , en anders geen , 

Ei gun hem uw gena. . 
^„ ^ Neen , Marmette , neen , 

Geen minnaar zal in my een nieuwe vlam doen blaaken , 
Zo lang Fabrice leeft , zal ik Maurice wraaken. 
Mar. Staat dan uw liefde vaft op een Jie los verkeerd, 
^tig. Wat kracht de liefde al hecft,hcbt gy noch n.et geleerd 
Al had Fabrice noch in 't minnen ïnecr gcbreekcn , 
Noch zoude ik maar met hem alleen van lietdc fpreeken» 
Zijn fier aanminnig oog alleen mijn ziel verblijd. 
Maar is het niet haaft tien ? ^ 




VAN HAAR ZELVE. 59 

74df. 6 Ja Mevrouw. 

^ng^ \ Is tijd, 

En ik verlang met fmart nad'oorzaak vanmijnlufteni 

Zo Vader na m y vraagt , zeg dat ik leg te ruften , 

Dat niemand ons vcrfpied. 
MdY. Mevrouw wil binnen gaan 5 

Want zoo ik wel kan zien , Fabrice komt daar aan. 
VYFDE TOOIMlIlL. 
Fabrice , Philipiin. 
Vdh. PI Ier is de plaats > daar ik mijn Markiezin zal fpreeken l 
Thil. En ik vind hier de plaats , daar ik my zal verfteeken , 

Mijn Heer , de klok aan 't Bof Haat tien , verhef u ftem , 

Ik hoor haar venfter kraakt, nu is het tijd. 
JPak. ¥km , hem , 

^ng. Gemaskerd , doet de venfter op. 

^ng. Zij tgy Fabrice ? 

fétb, 6 Ja , die bat hem by u hooren, 

Zijtj^yde Markiezin? zijtgy mijn uitverkoorcn ? 

^ng. Die ben ik , maar fpreck za». ht , op dat ons niemand 
Die ons zo ftoud als flifs nu wederom verftoor, (hoor , 

Fab. Maar, wanneer zal ik u ontmaskerd eens aanlchouwen? 

^ng. Als ik my meer al^ nu Fabrice derf vertrouwen y 
Maar zegt my , wit het was, die ginder in 't vporhout > 
Mijn rolkwvim fpeelcnalzo omhefchaamdjalsftout. 

Tab. Mevrouwjik ken haarniet,dat zweer ikby mijn leven. 

•^wg. Ikachtuweeden als de winden die daarzweeven, * 

fab. 7.00 ik haar ken , zo moet ik nooit hic i blijde dag 
Bclceven , want ik haar met kennis nimmer zag, 

ny4ng. Wclik vergeef u al wat gy my hebt misdreven. 

Tab. Ikhcn onichuldig , lief , dies wacht ik geen veügceven.' 

^ng, Fabrice ons beider treft een treurig ongeval , 
Zo gy oprecht bemind ; maar raakt my boven al. 
Wy moeten allebey , die wy beminnen , laaten 
Een ander tot vermaak , ó wet ! die ik moet haaten , 
Waardoor mi ij n Vader my verbonden heeft ; wat pijn 
Gevoel ik i want eer 't daagt moet ik vertrokken zijn 
Na huis;maar fo^tuluftgy moogtdie fmart verzachten^ 
Met uw Angelika , die u nooit zal verachten , 
Om uw verandering , zy blijft u tot de dood 
lp liefde zeer getrouw > fchoon dat gy haar vcrftoot, 

C 4 It 
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DE MINNENYDIGE 
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Ik raadcuook mijnlief, wilt haar voor mybcmlnncno 
Jhil. Die Nacht-uil na ik hoor , wil fpookende beginnen. 
^ng^ Zo gy voor my vcrkieft mijn nicht Angelika 

Vertrek ik wel vernoegd , en gy verzet u fcha. 
JFab. Zoude ik uw zuivre glans voor eeuwig moeten derven^ 
Het doelwit van mijn vreugd , ik wou veel liever fterven- 
^Hfi- Ei matig uwe drift , en vlei uw taai geduld. 

Nu gy my nimmermeer noch zien noch fpreeken zult, 
•tGeen my wel prangt^maar wilt gy d oude liefde opwec- 
ken, 

In nicht Angelika,'k fal dan met vreugt vertrecken. 
T^i. Helaas! 

^ng. Lieft gy my dan getrouw tot aan mijn end I 

Tdb. Wat vraag ! den Hemel is mijn trouwe min bekend. 

^ng. Wel > zo u w liefde ftaat onwrikbaar zonder wijken, 
So moet haar kracht voor 't laaft aan deze proeven blijkci^ 
Belooft gy 't al te doen wat ik op u begeer. 

¥ab, 6 Ja Mevrou met luft dat ik u dierbaar fwecr. 

m^ng. Alfoik trouwen moet na Vaders ftrenge wetten. 
Meteen, my onbekend, 't geen ik niet kan beletten. 
Zo is 't dat ik begeer op ftraf van ongena 
Dat gy tot Bruid verkiert mijn nicht Angeh'ka. 

Tétb. Uw wil is mijn ccn Wet, ik liet veel eer mijn leeven. 
Dan ongehoorzaam uw verzoek te wederftrecvcn. 

•/tuju. Gevalt u, datik nu Angelika mijn nicht 
Eens roep , op datgy uaan haar in mijn gezigt 
Verbinden moogt 3 dus zij n wy van onze eed ontflagen. 

JFab. Mevrou , zo 't u gevalt , het moet my wel bchaagen. 

^ng, ó Ongeluckige I dooronftandvaftetrouv/, 

Beroover van mijn vreugd , bcdroevcr van een vrouw- 
Gy dwingt my nu de keur mijn 's Vaders te verkiezen, 
6 Onftandvaftigc u te vinden , is verliezen, 
Hoedubbeltgy miinfmart,ik moctnu tegenszin 
Beminnen die ikhaat ,enhaaten die ikmin. 
Verrader van uw lief had gy my trouw gebleeven. 
Ik had mijn eed volvoert, in mctu eenstelecven. 
Ontrouwe trek van hier > want gy hebt my verrdan. 

"Fab. Verwijt my niet, maar wilt mijn onfchuld ccrft ver- 
ftaan. 

v^f;^. Wiczaluw wiflcling , enloffc keur ver fchoonen» 

— Tak 
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VAN HAAR ZELVE. 41 

Vah. De liefde die me aan u gchoorziamheid doet toonen^ 
Zo lang ik leef Mevrou door minnelijk ontzag, 
Ik ga tot in de dood , zo 't u bchaagen mag- 
'k Beloofde u het is waar Angelika te minnen. 
Maarniet om datzy is het oogwit van mijn zinnen. 
Het was om dat ik u daar door behaaoren zou : 
Want gy xijt maar alleen het proefftuk van mijn trouv7. 
Is dit een misdaad die gy my niet wilt vergeevcn , 
Zo neem vry met uw gunft van my het lieve leeven, 
'k Williever derven dooruwharit in ongena. 
Als Iceven in uw gunit hier met Angelika* 

ThiL Hoort dit Angelika , wat mag hy noch al drooraen. 
Mijn Heer , pas op,de pot zal u noch overkomen. 

^ng. üw licht berouw komt met uwfmecken veeltclaat> 

Fab. Ik bid u andermaal vergeef my dele daad. 

Uw minnekeur heeft my nu driewerf gaan begcevcn,^ 

Fdb.Schpn k my dan ook Mevrouw de dardcmaal het lecvcn. 

^ng. Gy hebt barmhrrtigheid in defeborfl: vertrêeUf 

Fab. Achongeluckige ! vind ik genade ? 

-^w^. ^ Neen. 

Fab. Al was uw hart van fl:een,en als van ftaal uw zinnen t 
Nochfoudeik u alleen onllcrfelijk beminnen. 
Ik blijf n tot de dood getcouvv , mijn Markgravin. 
Ik haat Angelika om dat ik u bemin. 
Al had ik haargctrouwt 'tgeen nimmer falgefchiedcni 
Gyzoud nochtans mijn hart geheel alleen gebieden. 

^ng. Angclikauvv glans klimt hier in top van d'cer , 
Komftaeensin mijn plaats Fabrice roemt ueer. 

Angelika Keert haar om > en doet de Masker af. 
Hoe ftreeldc my 't geluk zo ik u kon behaagen , 
De roem was overgroot die ik daar op zou dragen.' 
Dies eindigt zeer bedroefd voor my dit minnc-fpel , 
De Markgravin en ik vcrlaaten u vanr wel. 

2y haalt het Venjler tvech. 

Thil. Hier dat hier vryery , dat zou de Droes verdrieten i 
Mijnheer, kom vaardig hier,gevviszy zullen gieten. 

Tab. Wat helfche tuimelgeeft vervoerd my door een hand ,1' 
Wat naare duifternis benevelt my 't verftand. 
Mijn ongebonde keur, heb ik op lofle gronden » 
Te licht verbrooken , eg dan weer te los verbonden. 

Z ES5 
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42 DE MINNENYDIGE 
ZESDE TOONEEL. 

Fabrice 5 Philipyn > Valmtyn > Ferciinand , Mauricej 
met een Fakkel in de hand. 
Val T^Remetde Fackel voor, maar hebtgy 't wel gehoordi 
Mauricc ? 

Maur. ó Ja , mijn Heer , zeer wel van woord f ot woord, 
Zy hadden in dc min zo 't Ichccn gefchil gc kregen . 

ThiL Mijn Heer, vertrek , vertrek , ik fie een blüotc degen* 

ïab. Neen , Philippijn , ik blijf, al doodc my geweld, 
Eenvierig minnaar acht noch Icevcn , lijf noch geld. 

Val.DazY ftaatcen man,gaat iiet,ofgy hem welfoud kennen. 

Jdaur. Het is Fabrice , góon I 

revd. Dat hem de blikfem fchennen> 

Die eervergccten guit , die zo vol waan en wind 

. Gefmaad heeft en gehoond mijn zuiler en uw kind. 

Val. Onftcl u niet mijn zoon,laat my uw gramichap breeketi^ 
Steek op uw zijd geweer , ik moet Fabrice fpreeken. 
Fabrice , meent gy hier te vinden in de nacht. 
Hetgeen uw dart'le min heeft by den dag veracht? 
Dat ik by 't Zonnenlicht uit gunft u mê wou deelen. 
Zoekt gy dat by de maan my als een dief t'ontfteelen ? 
Neen, loskop , ik verdraag uw minne jankerey 
Omtrent mijn wooning niet , ikfweer hctulbgy 
Daar van niet aflaat , 'k doe u al de beencn brceken. 

JF^i. HeerValcntijn, ik kom niet met uw dochter fpreekcni 

r^.Wiefprakdanm-etu uit het venloer, van de min? 

JFab. Mijn Heer,dat was uw Nichr,mij n Bruid, de Markiezin. 

Vai Dat was een Markiezin die gy ons komt ver zieren. 

J'^^-óNecnzy is gewis. Markgravin' van Orticren. 

y^/. Vertrek uit mijn gcfigt met al uw fotte praat. 

iZ E V E N D E T O O N h E L. 
Fabrice , Maurice ? Valentijn > Ferdinand , PbilipijU > 
gabelle , Angelika > Marinette 5 Finabd. 

I\ab.r^ Y Hecrcn met verlof, dat gy my fpreeken Iaat, 

De naam van Markgravin die hcbbe ik aangenomen 
Om door dat middel in Fabricesgunft te komen. 
Twe reden maakeri my tor dit volvoeren graag. 
Den eerftcn is dc Higt die ik tot Broeder draa g, 
Opdathy dan geruft Angelika fou trouwen, H«t 
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iHettwedeis liefde. 
yaur. ^l-wijg , wilt dit doch binnen houwen, 

J':{ab, Het t wede is liefde , die ik niet kan wederftaan, 
Dies worde ik haaft verfchoont , indien ik heb misdaan, 
Fabricc , hebt gy my niet tot uw Bruid vcrkooren? 
f <^rtg . Mijn taay geduld verfmeid,ik kan 't niet langer hooren 
Ik ben het maar alleen , die door mij n witte hand 
Fabrice won,ik ftak fijn bord vol minnebrand. 
Ikhebgeveirifttc lij neen Markgravin gebooren. 
En in dien fchijn heeft my Fabrice trouw gefwooren, 
7jO dat ik waarlijk ben alleen fijn deelgenood. 
r^/.Daar liefde hecrfl , helaas! daar is delchaamtedood. 
Hoe dorft gy Ifab l,metvalfch verdichte flrceken, 
Fabrice met mijn naam, en mijn bedrijf aanfp reeken. 
Of dacht gy hem daar door te trecken tot uw man, 
ólfabel Ükwcet nu wat uw losheid kan. 
Thil. Mijn Heer, dit kan noch toe , dit ftaat my aan ten leften 
De faaken fijn gedraait,Ty kuitelen ten beften, 
Zy ftaan u beide fchoon , taft toe , gy moogt niet mis. 
Fab. Ik weet niet of het droom , en of het waarheid is. 
^ng. Kom nader , Pinabel , Fabricc kent gy defen. 
Fab. 6 Ja Mevrou , hy heeft my vaak verheugd doen vvcfen, 

OokPhilippijn , die hy verrijken deed fijn kas. 
ThiiMï]n Heer^ivvijg hier vanftil,het komt hierniettc pas. 
fab/k Ontfing u briet en beurs van vafte minne panden. 
Tin. Die bracht ik u mi] n Heer , ontfangen uit haar handen. 
^ng. Kentgy die banden wel ? 

I\al?. Ik fterf door minne fmart. 

fab.Oja Mevrou , datfijn deroovcrs van mijn hart. 
Die moeten door berouw in mijnetraanen baden. 
^ng. Rijs op Fabrice , rijs , ik geef u mijn genaden. 

Wat gy my hebt misdaan vergeef ik u , rijs op. 
Afa'r. Maurice dit gaat flecht. 

Maur. ^ Ik krijg , helaas de fchop. 

J^^^?. Verfchoont gy fchonc Vrou , al mijn uitfpoorig dwalen 
Zofal ik daiikb^^ir uw ftandvafle min betalen. 
Met waare vveacrmin , ik fweer fo lang ik leef. 
Dat ik aan u alleen getrouwe liefde geeh 
Val. Nu gy Angelika,nochmetuw lofle finnen 

Gevalt, haal iku als mijnfoon ook weder binnen. 
Fub,\k Zal mij n bedreven kwaad vergoeden 5 en voortaan* 

Door 
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^ Door onverzetb'rc min op vafter beenen gaan. | 
J%ab. Angclika.verichoon'tgcenikuhebmisdrecvca, I 
Jng. De liefde heeft u al vergiffenis gegecven. 1 
Maarik verzoek datgy mijn Broeder Fcrdinand i 
Niet meer verfmaad,maar trek maar trek hem uit de brancJ | 
Eer uw af kcerigheid hem doettot afch verflindcn , 
Neemt voor Fabrice nu mijn Broeder tot beminden. 
Fabrice,zictgy ,is mijn Bruidegom.dies keert 
Uw liefde haaftig om , eer uwe jeugd verteert} 

Mijn wonden zijn te diep, tevarfchomrastcheclcn 
Ferd. Ik zal uw minnefmart in 't korte zo verdeelen , 
wat zy wel haaft vergaat,ik zal uw minnepijn 
Verdunnen , en in plaats doen waare wellu ft zij n. 
Ach» fchoone laat mijn min uw minnekeurbehaagen. 
Jïrfi.Daar van moet gy het woort aan mijn HcerBroeder.vra- j 
Val. Maurice,gy hebt vaak mijn gunftig hart gezien, (gca Ij 
Tot u waarts , dies verzoek ik zo het kan gclchien 
Vergun mijn zoon dat hy mag IfabcUe trouwen , 
Maitr. Ik zal Heer Ferdinand mijn Zufter met onthouwen, rt 
Schoon dat ik derven moet mijn fchoone Angelika , 
Hetismijnfchuld.mijnminverklaardeniktelpa. . 
rtr Watzcidtnulzabel, mijn fchoone , mijn beminden . 1 
J7ab. Dat ik na broeders raad my aan u zal verbinden , . 
Ik heb zijn willekeur ook nimmer wederftaan. | 

Dies neem ik u tot Lief, «j«roon i 

j^^^y En ik tot Broeder aan. I 

fer ik falvoldankbaarheiduwgunftengoedhcidloonen>i 

zo lang ik leef, en uw ftand vafte liefde toonen. 
Val Den Hemel kroone uw keur mijn kinders meer en meer. 

En ftort op u het heil der Echrgcnooien neer. 
Thil. Niemand gedenkt aan my. ^^^^^^^ ^ ^^^.^^^^^^ 

fab.' En ik fchcnk u de beurs met al de P/ftolettcn, 
VhU. Wel, Marinette, wel geen rijker paar in tlana, 

A^<ïr. Is'tcrnft? . , , . ■•u^r,A 

j,fjil ó Ja , zie daar , zie daar aaar is mijn hand. 

En zeg ook j a, ik zou 't niet graag u t wecni aal vraagen. 
Mar. Nu het Angclika , zo wil , zal ^t my behnagen. 
Thil. Dat 's korte vryery , ik lachme (lap en Itijt , 
Maritje het een Man , ^^j.^. ^ ^..^^ 

UIT. 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 107 



